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چکیده

ــی  ــی، خوانش ــی فرهنگ ــری« در نشانه‏شناس ــود و دیگ ــه »خ ــری از مقول ــا بهره‏گی ــت ب ــدد اس ــش درص ــن پژوه ای

را از ســه فیلــم »چندمترمکعــب عشــق«، »شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان« و »رفتــن«، محصــول مشــترک 

ــا  ــود ی ــت خ ــزان اهمی ــه می ــا، باتوجه‌ب ــاس پژوهش‌ه ــد. براس ــه ده ــید( ارائ ــد و جمش ــودی )نوی ــرادران محم ب

دیگــری، چهــار رویکــرد مختلــف: 1-خــود و نه‎دیگــری؛ 2- نه‌خــود، بلکــه دیگــری؛ 3- هــم خــود و هــم دیگــری؛ 4- 

نه‎خــود و نه‎دیگــری، در نســبت »خــود و دیگــری« پدیــدار می‎شــوند کــه در پــی آن، چهــار گونــۀ هویتــی ثبــات، 

ــع  ــر مناب ــه ب ــا تکی ــه‌ای، ب ــه روش کتابخان ــش ب ــن پژوه ــوند. ای ــر می‏ش ــی ظاه ــرش و بی‎هویت ــازگاری، پذی س

دیــداری و نوشــتاری و بــه شــیوه توصیفــی- تحلیلــی انجــام شــده اســت. پرســش اصلــی پژوهــش ایــن اســت 

کــه: افغان‌هــا بــه عنــوان دیگــریِ فرهنگــی، چــه نــوع رویکردهــا و گونه‎هــای هویتــی را نســبت بــه ایرانیــان اتخــاذ 

می‎کننــد؟ براســاس نتایــج پژوهــش، بــرادران محمــودی در آثــار خــود نشــان می‎دهنــد کــه افغان‎هــا هــر چهــار 

رویکــرد را متناســب بــا میــزان ترجمــۀ متــون فرهنگــی ایرانیــان و درنتیجــه، مقــدار تعامــل بــا ایشــان و نیــز نحــوۀ 

برخــورد ایرانیــان، نســبت بــه خــودِ ایرانــی اتخــاذ می‎کننــد. به‎عــاوه، ایــن رویکردهــا به‌صــورت انــواع گونه‎هــای 

ــار شــخصیت‌ها نشــان داده می‎شــوند.  ــار و گفت ــب رفت ــد کــه در قال هویتــی در ســرزمین مقصــد شــکل می‎گیرن

انتخــاب ایــن رویکردهــا بــه ایــن صــورت اســت کــه پناهجویــان افغــان هرچــه جوان‌تــر باشــند، بیشــتر، ســازگاری 

هویتــی را انتخــاب می‎کننــد و هرچــه مســن‎تر باشــند، ثبــات هویتــی را در پیــش می‎گیرنــد. بــا اســتناد بــه ایــن 

ــود. ــده می‏ش ــا دی ــر در افغان‎ه ــی، کمت ــده و بی‎هویت ــت‎ پذیرن ــار، هوی آث
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مقدمه

ســوژه انســانی در تعامــات اجتماعــی و در موقعیت‌هــای گوناگــون ناگزیــر بــه انتخــاب 

هویت‌هــای مختلــف اســت. بنابرایــن بایــد همــواره هویــت خــود را بــا هویت‎هــای دیگــر 

قیــاس کنــد تــا بــه تناســب، هویتــی مشــابه یــا متفــاوت بســازد تــا در تعامــات روزمــره 

دچــار شکســت نشــود. بــر همیــن اســاس، در گام نخســت، واژه هویــت بــا دو مقولۀ تشــابه 

و تضــاد تعریف‎پذیــر اســت. از همیــن دو کلیــدواژه می‎تــوان بــه منظــور طبقه‎بنــدی 

ــن  ــد کســب ای ــرات در رون ــرد. ایجــاد تغیی ــری« اســتفاده ک ــاط »خــود و دیگ ــراد و ارتب اف

ــردد.  ــی- می‎گ ــردی و اجتماع ــطح ف ــف- در س ــای مختل ــاد هویت‎ه ــب ایج ــم موج مفاهی

هویــت و مــوارد مرتبــط بــا آن، هنگامــی اهمیــت بیشــتری می‏یابنــد کــه دو سپهرنشــانه‏ای 

مختلــف در مواجهــه بــا یکدیگــر قــرار گیرنــد. 

ــان،  ــون و نظام‎هــای الگوســاز همچــون زب ــه تمــام مت ــی اســت ک سپهرنشــانه‌ای فضای

ــرای  ــر و... در آن قــرار دارنــد. سپهرنشــانه‌ای ایــن امــکان را ب فرهنــگ، دیــن، اســطوره، هن

ــه و  ــر و تحــول یافت ــرده، تغیی ــل ک ــا ســایرین تعام ــه ب ــد ک ــم می‏کن ــا فراه ــواع نظام‎ه ان

درنهایــت بــه بالندگــی برســند تــا بتواننــد ارتباطــات مؤثرتــری را فراهــم ســازند. ارتباطــات 

ــی کــه در یــک  ــا هویت‎های ــراد ی ــا اف ــد. تنه ــا در ایــن فضــا شــکل می‏گیرن و گفتمــان تنه

سپهرنشــانه‎ای مشــترک قــرار دارنــد، قــادر بــه برقــراری رابطــه معنــادار و تبــادل اطلاعــات 

بــا یکدیگــر هســتند. بــه ایــن معنــی کــه در فضــای خــارج از سپهرنشــانه‌ای ارتبــاط ممکــن 

نیســت، مگــر آن کــه متــون خــارج از ســپهر بــه زبــان درون سپهرنشــانه‎ای ترجمــه شــوند. 

بنابرایــن ترجمــه همــان ســازوکاری اســت کــه ارتباطــات را می‎ســازد. تنهــا در ایــن صــورت 

ــد.  ــق ده ــر وف ــانه‎ای موردنظ ــا سپهرنش ــود را ب ــد خ ــی می‎توان ــگر خارج ــه کنش ــت ک اس

ــت موجــب  ــان ســپهرهای نشــانه‌ای می‌شــود و درنهای ــاط می ترجمــه، موجــب ایجــاد ارتب

ــردد.  ــل می‌گ ــان مشــترک و درک متقاب ــاد زب ایج

تمــاس ســپهرهای نشــانه‎ای، موضــوع »خــود ودیگــری« را کــه یکــی از مقــولات مهــم در 

هویت‏یابــی اســت، مطــرح می‏کنــد. تــا وقتــی دیگــری نباشــد تــا خــود، خویــش را در آینــه 

ــی  ــی از طرف ــش ارتباطــات بینافرهنگ ــرد، شــناختی از خــود حاصــل نمی‎شــود. افزای او بنگ

ــزوم ترجمــۀ بینافرهنگــی تأکیــد  ــه خــود و دیگــری را مهــم می‎ســازد و از ســویی بــر ل مقول

می‎کنــد. هرچــه ترجمــه بینافرهنگــی از ســوی خــود یــا دیگــری بیشــتر صــورت گیــرد، بــه 
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همــان میــزان، خــود یــا دیگــری اهمیــت بیشــتری می‎یابــد. بــر همیــن اســاس، رویکردهــای 

ــری«  ــری«، »هــم خــود و هــم دیگ ــه دیگ ــه خــود بلک ــری«، »ن ــه دیگ ــه »خــود و ن چهارگان

ــد.  ــت می‏یابن ــری موجودی ــود و دیگ ــری« در نســبت خ ــه دیگ ــود و ن ــه خ ــت »ن و در نهای

ایــن رویکردهــا نــوع نگــرش هــر فردیــا فرهنگــی را نســبت بــه دیگــری یــا خویــش مشــخص 

می‎ســازد. 

هریــک از رویکرد‎هــا نــوع خاصــی از گونه‎هــای هویتــی را موجــب می‎شــوند کــه 

ــت  ــازگار و در نهای ــت س ــده، هوی ــت پذیرن ــت، هوی ــت ثاب ــد از: هوی ــب عبارت‌ان ــه ترتی ب

ــردد،  ــار تحــول گ ــر دچ ــه هویت‌شــان کمت ــرای اینک ــراد ب ــت اف ــت ثاب ــی. در هوی بی‎هویت

ــن  ــات طــرد اجتماعــی ای ــر موجب ــن ام ــرار می‏ســازند. همی ــری برق ــاط کمت ــران ارتب ــا دیگ ب

ــد.  ــه می‏کنن ــته را تجرب ــرد خودخواس ــی ط ــا نوع ــع، آنه ــازد. درواق ــم می‏س ــراد را فراه اف

ــای بیشــتری را  ــر زمینه‎ه ــن ام ــد. همی ــه نظرمی‎آین ــی ب ــو و عصبان ــاً تندخ ــراد غالب ــن اف ای

بــرای گوشــه‎گیری آنهــا مهیــا می‎ســازد. ایــن ســویه را بیشــتر در مســن‌ترها یــا بــه تعبیــری 

نســل اول مهاجریــن می‎تــوان دیــد، زیــرا آنهــا بــا هویــت مــادری خویــش زیســته و رشــد 

کرده‎انــد. در هویــت پذیرنــده فــرد دچــار نوعــی از خودبیگانگــی می‎گــردد، زیــرا از هویتــی 

کــه در ســرزمین مــادری کســب کــرده اســت، دل بریــده و آن را بــا هویتــی جدیــد کــه بــا 

ــی  عناصرهویت‎ســاز ســرزمین جدیــد منطبــق اســت، جایگزیــن نمــوده اســت. چنیــن عمل

بیشــتر از نســل دوم و ســوم مهاجریــن ســر می‏زنــد، زیــرا نســل اولی‎هــا بیشــتر بــه عناصــر 

ــد. ــود وفادارن ــرزمین خ ــاز س هویت‎س

در هویــت ســازگار فــرد عــاوه بــر هویــت شــکل گرفتــه در ســرزمین مــادری، ســری هــم 

بــه عناصــر هویت‎ســاز ســرزمین مقصــد می‎زنــد و بــرای اینکــه بتوانــد بــا آرامــش بیشــتری 

زیســت کنــد، تلفیقــی از عناصــر هویت‎ســاز هــر دو ســرزمین را در نظــر می‎گیــرد. درواقــع، 

در کنــار وفــادار مانــدن بــه هویــت مــادری خویــش از عناصــر هویت‎ســاز جدیــد هــم بهــره 

می‏گیــرد. ایــن ســویه را اغلــب در جوانــان مهاجــر می‎تــوان دیــد. بی‎هویتــی زمانــی شــکل 

می‎گیــرد کــه فــرد نــه بــه عناصــر هویت‎ســاز ســرزمین مبــدأ و نــه مقصــد اعتمــادی داشــته 

باشــد. چنیــن فــردی همــواره ســرگردان اســت. همیــن پریشــانی موجــب می‎شــود کــه فــرد 

تمایلــی بــه برقــراری ارتبــاط بــا هیــچ کــس نداشــته باشــد و بــه نــاگاه ایزولــه شــده و در 

هیــچ گــروه اجتماعــی عضــو نگــردد.
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مقولــه »خــود و دیگــری« در آثــار نویــد و جمشــید محمــودی، دو بــرادر فیلم‌ســاز افغــان 

کــه در افغانســتان متولــد شــده، در ایــران رشــد کــرده و بــه فعالیــت ســینمایی رو آورده‌انــد، 

ــی  ــرات هویت ــی تغیی ــرای بررس ــب را ب ــتری مناس ــان بس ــار ایش ــژه‎ای دارد. آث ــگاه وی جای

ــل  ــه دلی ــد. ب ــم می‌کن ــری« فراه ــود و دیگ ــئله »خ ــری مس ــا به‌کارگی ــان ب ــان افغ پناهجوی

اینکــه فیلم‌هــای ایــن دو بــرادر کــه در حــوزه ســینمای مهاجــرت جــای دارنــد و مشــکلات 

افغان‌هــا در حیــن مهاجــرت و نیــز درون ایــران را بــه تصویــر می‎کشــند، زیرســاخت 

ــوان  ــه عن ــان ب ــا، ایرانی ــن فیلم‎ه ــش خــودی و ناخــودی اســت. در ای ــرای نمای مناســبی ب

خــودی، بــه افغان‎هــا، همچــون دیگــری یــا بــه تعبیــر بهتــر بیگانــه می‎نگرنــد کــه عــاوه بــر 

معضــات اجتماعــی- اقتصــادی، مشــکلات فرهنگــی- هویتــی را بــرای مهاجریــن بــه همــراه 

مــی‎آورد. بنابرایــن مهاجریــن بــرای اینکــه بتواننــد در ســرزمین مقصــد زیســت کننــد، یکــی 

از رویکردهــای چهارگانــه را در نظــر می‏گیرنــد کــه متعاقــب آن یکــی از گونه‎هــای مختلــف 

ــد.  ــش می‏نماین ــی را گزین هویت

در ایــن پژوهــش ســعی شــده بــا نگاهــی بــه ســه فیلــمِ بــرادران محمــودی یعنــی »چنــد 

مترمکعــب عشــق«، »شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان« و »رفتــن«، بــه بررســی نحــوۀ 

بازنمایــی گونه‌هــای هویتــی افغان‌هــای درون ایــران پرداختــه شــود. دلیــل انتخــاب ایــن 

ســه فیلــم آن اســت کــه در ایــن آثــار تعامــل مهاجریــن بــا ایرانیــان بیــش از ســایر آثــار 

ایشــان بــه تصویــر کشــیده شــده اســت. ایــن پژوهــش بــه روش توصیفــی- تحلیلــی و بــا 

تکیــه بــر منابــع نوشــتاری )کتــاب، مقالــه و پایان‎نامــه( و دیداری)فیلــم( در پــی پاســخگویی 

ــوع  ــه ن ــی چ ــریِ فرهنگ ــوان دیگ ــه عن ــا ب ــه افغان‌ه ــن پرســش پژوهشــی اســت ک ــه ای ب

رویکردهــا و گونه‎هــای هویتــی را نســبت بــه ایرانیــان اتخــاذ می‎کننــد؟ در پــی پاســخگویی 

بــه ایــن ســؤال، دو پرســش دیگــر پیــش می‎آیــد: پناهجویــان اقســام هویتــی را چگونــه 

نشــان می‎دهنــد؟ و همچنیــن آنهــا در برخــورد بــا کنشــگران ســرزمین مقصــد، کــدام گونــۀ 

هویتــی را بیشــتر در پیــش می‎گیرنــد؟ بررســی‎ها مشــخص می‎کنــد بــرادران محمــودی در 

آثــار خــود نشــان می‎دهنــد کــه افغان‎هــا هــر چهــار رویکــرد را متناســب بــا میــزان تعامــل 

بــا ایرانیــان، نســبت بــه خــودِ ایرانــی اتخــاذ می‎کننــد. به‌عــاوه، ایــن رویکردهــا به‌صــورت 

انــواع گونه‎هــای هویتــی کــه در مهاجریــن پــس از ورود بــه سپهرنشــانه‎ای ســرزمین مقصــد 

شــکل می‎گیرنــد، از خــال رفتــار و گفتــار شــخصیت‌ها بــه تصویــر کشــیده می‏شــوند. در 

فیلم‎هــای بــرادران محمــودی، انتخــاب انــواع هویــت بــه ایــن صــورت اســت کــه پناهجویان 
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ــن‎تر  ــه مس ــد و هرچ ــاب می‎کنن ــتر انتخ ــازگاری را بیش ــند، س ــر باش ــه جوان‌ت ــان هرچ افغ

ــار، هویــت‎ پذیرنــده و  ــه ایــن آث ــا اســتناد ب ــد. ب باشــند، ثبــات هویتــی را درنظــر می‎گیرن

ــود. ــده می‏ش ــا دی ــر در افغان‎ه ــی، کمت بی‎هویت

پیشینه پژوهش

مســئله »خــود و دیگــری« موضــوع مناقشــه‌برانگیزی اســت کــه ردپــای آن را می‌تــوان در 

حوزه‌هــای گوناگونــی همچــون سیاســت، الهیــات، فقــه، روان‎شناســی، جامعه‌شناســی و... 

ــه حاضــر،  ــرای به‌کارگیــری در مقال پیگیــری کــرد امــا بهتریــن و کاربردی‎تریــن پژوهش‎هــا ب

ــی  ــری« از نقطه‎نظــر نشانه‎شناســی فرهنگ ــه »خــود و دیگ ــه مقول ــه ب ــی هســتند ک مقالات

لوتمــان اهتمــام ورزیدنــد. در پژوهــش »تقابــل و تعامــل بــا دیگــری در شــاهنامه فردوســی 

از منظــر نشانه‏شناســی فرهنگــی)از کیومــرث تــا فریــدون(« نوشــته طهماســبی)۱۳۹۸(، بــا 

اســتفاده از مفهــوم سپهرنشــانه‎ای، دوگان فرهنــگ/ آرامــش و طبیعــت/ آشــوب کــه یکــی 

ــه  ــد. در ایــن مقال از دوقطبی‎هــای مطــرح در نشانه‏شناســی فرهنگــی اســت، نمــود می‎یاب

تــاش شــده در هــر دوره )کیومــرث، هوشــنگ، طهمــورث، جمشــید، ضحــاک و فریــدون( 

ــش و  ــت آرام ــر وضعی ــی تغیی ــاوۀ چگونگ ــا به‎ع ــل آنه ــل و تعام ــری و تقاب ــودی، دیگ خ

ــود« در  ــی »خ ــت فرهنگ ــت هوی ــر، تثبی ــروس مهاج ــه »ع ــوند. در مقال ــن ش آشــوب تبیی

ــی«  ــیرین نظام ــرو و ش ــۀ خس ــازی در منظوم ــد دیگری‌س ــق فراین ــان از طری ــرزمین میزب س

نوشــته برامکی و ســجودی )۱۳۹۳( »داســتان خســـرو و شـــیرین نظـــامی بـــا اســـتفاده از 

فرضـیه‎هـــاي مطالعـــات پسااســتعماري و نشانه‎شناســی فرهنگــی ارزیابــی می‎شــود. در این 

مقاله، ســازوکار فرهنگ مرکـــز در ســـرزمین میزبـــان، براي به حاشــیه راندن شــیرین و فرایند 

»دیگري‎ســازي« به‎مثابــه راهکـــار مقـــاومتی شـــیرین بــراي حفظ هویــت فرهنگــی »خود« در 

ســرزمین میزبــان بررســی می‎شــود و نقــش جنســـیت در موفقیــت ایــن فراینــد نشــان داده 

می‎شــود« )برامکــی و ســجودی، ۱۳۹۳: ۱(. انــگاره مرکــز و حاشــیه کــه در رویکــرد لوتمانــی 

بســیار مــورد تأکیــد اســت، در ایــن مقالــه به‎خوبــی بیــان شــده اســت. به‎عــاوه، فراینــد 

ــه »تقابــل خــود و دیگــری  دیگری‏ســازی بســیار مطلــوب شــرح داده شــده اســت. در مقال

در دو نــگاره از شــاهنامه شــاه تهماســب و شــاهنامه شــاه اســماعیل دوم بــر مبنــای الگــوی 

نشانه‎شناســی فرهنگــی« نوشــته حقایــق و شایســته‎فر )۱۳۹۳(، خــود و دیگــری بــه انســان 

و دیــو اشــاره دارد. ایــن پژوهــش نشــان می‎دهــد کــه دیوهــا درواقــع، توســط گروهــی کــه 

خــود را فرهنــگ می‌دانســتند، نافرهنــگ یــا دیــو تصــور می‎شــدند. در حقیقــت، ایــن نــوع 
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ترســیم دیــو و انســان در نگاره‎هــا، نمایــش ایرانیــان بــه عنــوان خــود فرهنگــی و همســایگان 

صفویــان بــه عنــوان دیگــری فرهنگــی اســت. در مقالــه »بررســی مواجهــه خــود و دیگــری 

ــر نشانه‎شناســی  ــان از منظ ــور یقیکی ــرب نوشــته گریگ ــگ مشــرق و مغ در نمایشــنامه جن

فرهنگــی« نوشــته شــاهمیری و دادور )1394(، خــودی، ایرانــی و دیگــری، یونانــی اســت. 

در پایــان نشــان داده می‎شــود کــه باوجــود شــکل‎گیری تقابل‎هــای دوگانــه میــان دو 

فرهنــگ، ســطحی از تعامــل بینافرهنگــی میــان دو فرهنــگ در متــن نمایشــنامه شــکل گرفته 

اســت. در مقالــه »ســازوکار مواجهــه بــا دیگــری در نمایشــنامه »آی بــی‎کلاه، آی بــاکلاه« بــا 

ــگ  ــی )۱۳۹۹(، فرهن ــی« نوشــته سرســنگی، رشــیدی و امین ــرد نشانه‏شناســی فرهنگ رویک

ــا ایــن  ــوان دیگــری فرهنگــی در قــرن مذکــور، شــیوه‎های مواجهــه ب ــه عن ــکا ب ــا/ آمری اروپ

دیگــری بــه شــیوه درزمانــی و هم‎زمانــی مــورد تحلیــل قــرار گرفتــه اســت. در نمایشــنامه 

موردنظــر، هــراس از دیگــری و خطــر آن، بــه عنــوان پیش‌فــرض در نظــر گرفتــه شــده اســت 

ــوان ســنت‎ها و طــرد بخش‎هــای دیگــری از  ــه عن ــی ب ــگ درزمان ــا طــرد بخشــی از فرهن و ب

آن و همچنیــن طــرد گفتمــان غالــب و رســمی قــدرت، بــرای مقابلــه بــا دیگــری، تکیــه بــر 

ــد.  آگاهــی را پیشــنهاد می‏کن

ــرام  ــت به ــل سرگذش ــی و تحلی ــر »بررس ــش حاض ــه پژوه ــه ب ــن مقال ــاید نزدیکتری ش

ــری از  ــود و دیگ ــاری خ ــی رفت ــاس ناهم‎گون ــر اس ــاهنامه ب ــخ و ش ــتر تاری ــن در بس چوبی

ــد. در  ــدی )۱۴۰۱( باش ــاری سقالکســری و محم ــته به ــی« نوش ــی فرهنگ ــر نشانه‎شناس منظ

ــه دیگــری« و »هــم خــود  ــه خــود بلک ــری«، »ن ــه دیگ ــرد »خــود و ن ــه ســه رویک ــن مقال ای

ــن  ــر گرفت ــا درنظ ــه ب ــا مقال ــی شــده اســت ام ــی معرف ــه صــورت اجمال ــری« ب ــم دیگ و ه

رویکــرد »خــود و نــه دیگــری« کــه موضوعــی محــوری در رویکــرد لوتمانــی اســت، نگاشــته 

شــده اســت. بنابرایــن بیشــترین شــباهت را در میــان مقــالات ذکرشــده بــا مقالــه حاضــر 

دارد. در ادامــه، ایــن تحقیــق بــه ایــن نتیجــه رســیده کــه بهــرام چوبیــن در مقابــل هرمــز 

به‎واســطه شکســت دادن ســاوه شــاه، نقــش دیگــری مطلــوب را یافتــه، امــا ایــن وضعیــت 

چنــدان دوامــی نــدارد. کهن‎الگوهــا و اســطوره‎های تاریخــی ایــن نگــرش بــه بهــرام را تغییــر 

می‎دهنــد و وی را بــه دیگــری منفــور تبدیــل می‎کننــد. ایــن مقالــه اگرچــه مشــابهت‎هایی 

ــث  ــال، بح ــور مث ــه ط ــز دارد. ب ــی نی ــای قابل‌توجه ــا تفاوت‎ه ــر دارد، ام ــه حاض ــا مقال ب

هویــت در آن اصــاً محــل توجــه نیســت. بنابرایــن از بررســی پیشــینه مقالــه پیــش‏رو ایــن 

ــه حــال انجــام نشــده اســت.  ــا ب نتیجــه حاصــل می‎شــود کــه چنیــن پژوهشــی ت
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چهارچوب نظری 

واژۀ هویــت، بــا وجــود دور از ذهــن بــودن، دو معنــای مســتقل از هــم دارد. »معنــای 

اول بیانگــر مفهــوم تشــابه مطلــق اســت« )جنکینــز، 1398: 5(؛ امــا معنــای دوم، نشــانگر 

دو چیــز جــدا از هــم اســت کــه متفاوت‌انــد و بــه مــرور زمــان ســازگار و مشــابه می‌شــوند. 

»شــباهت بــا انســان‎هايي ماننــد مــا و تفــاوت بــا آنهايــي كــه ماننــد مــا نيســتند. ]...[ هــر 

ــان موجــودي  ــاي مشــابه اســت، همچن ــر وجوده ــه همچــون ديگ ــن اينك موجــودي درعي

متمايــز اســت و خاصيتــي يگانــه دارد« )فــاح، ســجودی و دیگــران، 1395: 22(. از همیــن 

ــاخته  ــی س ــردی و جمع ــت ف ــی هوی ــت یعن ــه هوی ــه دو گون ــت ک ــابه اس ــاوت و تش تف

ــد دارد«  ــباهت‌ها تأکی ــر ش ــی ب ــت جمع ــا و هوی ــر تفاوت‌ه ــردی ب ــت ف ــود. »هوی می‌ش

ــز در برســاخت  ــر را نی ــل دیگ ــاوت و تشــابه، دو عام ــر تف ــز، 1398: 34(. عــاوه ب )جنکین

هویتــی بایــد درنظــر گرفــت. طبقه‎بنــدی کــردن )اشــیاء و( افــراد و مرتبــط ســاختن خــود بــا 

دیگــری، دو عملــی اســت کــه منجــر بــه شناســایی می‎شــوند. ازآنجاکــه »فعــل شناســایی 

ــوع  ــدی و ن ــن طبقه‎بن ــز، 1398: 15(، بنابرای ــت« )جنکین ــت اس ــه هوی ــرورت لازم ــه ض ب

ارتبــاط »خــود و دیگــری« در تعییــن هویــت تأثیرگــذار هســتند. هویــت و مقــولات مربــوط 

بــه آن )تشــابه، تفــاوت، طبقه‎بنــدی و ارتبــاط »خــود و دیگــری«( در سپهرنشــانه‎ای ســرزمین 

مــادری بــا فرهنــگ، دیــن، زبــان و... مشــخص شــکل می‎گیــرد. 

ــود و  ــی خ ــردی و اجتماع ــت ف ــترک، هوی ــای مش ــک فض ــود در ی ــراد موج ــی اف تمام

نیــز تغییــرات هویتــی را در فضایــی کــه یــوری لوتمــان )یکــی از اعضــای مؤثــر در مکتــب 

ایجــاد  اســت،  نامیــده  را سپهرنشــانه‌ای  آن  تارتــو(  نشانه‎شناســی فرهنگــی مســکو- 

ــارج  ــه »خ ــی اســت ک ــال انضمام ــن ح ــی و در عی ــی انتزاع ــد. سپهرنشــانه‎ای فضای می‎کنن

از آن نشــانگی غیرممکــن اســت« )لوتمــان، ۱۴۰۱: ۲۲۱(. ایــن فضــای دوگانــه اســت بــه ایــن 

اعتبــار کــه در آن رابطــه میــان فرهنــگ و نافرهنــگ و یــا آنچــه آشناســت و آنچه ناآشناســت، 

مطــرح می‏شــود« )لیونگبــرگ،۱۴۰۱: ۱۲۷(. لوتمــان )lotman,2001,124( معتقــد اســت 

ــان« زیــرا متــون خــارج از ســپهر  ــه زب ــه ارتبــاط وجــود دارد و ن »بیــرون از سپهرنشــانه‎ای ن

بــرای هویت‌هــای درون ســپهر قابــل درک نیســتند. تنهــا هویت‎هایــی کــه در یــک 

ــادل اطلاعــات  ــادار وتب ــه برقــراری رابطــه معن ــد، قــادر ب سپهرنشــانه‎ای مشــترک قــرار دارن

بــا یکدیگــر هســتند. بــه ایــن معنــی کــه در فضــای خــارج از سپهرنشــانه‌ای، ارتبــاط ممکــن 

ــه  ــد و ب ــه درون آین ــرده، ب ــور ک ــرز عب ــپهر از م ــارج از س ــون خ ــه مت ــر آن ک ــت، مگ نیس
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زبــان درون سپهرنشــانه‎ای ترجمــه شــوند، ترجمــه‌ای مبتنــی بــر بافــت فرهنگــی و هویتــی 

دو ســرزمین، نــه ترجمــه تحت‌اللفظــی. بنابرایــن ترجمــه بــا رعایــت حــدود مرزهــا فراینــد 

آشناســازی و مفهوم‎ســازی متــون را بــه منظــور درک متقابــل فرهنگ‎هــای مختلــف از 

ــده‎دار اســت.  ــاوت عه ســپهرهای نشــانه‎ای متف

برخــورد ســپهرهای نشــانه‎ای مســئله »خــود و دیگــری« را کــه یکــی از دوگان‎هــای مهــم 

ــکل‎گیری  ــه در ش ــئله‎ای ک ــان مس ــد. هم ــرح می‎کن ــت، مط ــی اس ــی فرهنگ در نشانه‎شناس

هویــت تأثیــر بســزایی دارد، چــون هویــت عامــل تمایــز میــان »مــن« و »دیگــری« اســت. تــا 

وقتــی دیگــری در کار نباشــد، خــود معنــا نمی‎یابــد. درواقــع، هویت‎یابــی خــود در وجــود و 

شــناخت دیگــری امکان‎پذیــر اســت. تمــاس ســپهرهای نشــانه‎ای موجــب افزایــش تعاملات 

ــاط  ــری« و ارتب ــود و دیگ ــوم »خ ــف مفه ــه موجــب می‏شــود، بازتعری ــی می‎شــود ک فرهنگ

ــه  ــت دارد، ترجم ــه اهمی ــا آنچ ــاس فرهنگ‎ه ــد. در تم ــر ‎آی ــه نظ ــر ب ــا ضروری‌ت ــان آنه می

بینافرهنگــی اســت. هرچــه ترجمــه از طــرف خــود یــا دیگــری بیشــتر و باکیفیت‎تــر صــورت 

ــای  ــع آن، رویکرده ــه تب ــود و ب ــر می‎ش ــری مهم‎ت ــا دیگ ــود ی ــزان، خ ــان می ــه هم ــرد، ب گی

ــن راســتا ســجودی )ســجودی،۱۳۹۸، ۱۵۳-۱۵۷( ســه  ــدار می‎شــوند. در ای ــی پدی مختلف

رویکــرد الــف( »خــود و نــه دیگــری«، ب( »نــه خــود بلکــه دیگــری«، ج( »هــم خــود و هــم 

دیگــری« را در نظــر گرفتــه اســت. البتــه وی از رویکــرد چهارمــی هــم نــام بــرده اســت کــه 

ــا عنــوان رویکــرد »نــه خــود و نــه دیگــری«  مطــرح شــده اســت. او معتقــد اســت »نــه  ب

خــود و نــه دیگــری« را می‎تــوان تحــت لــوای ســویه »هــم خــود و هــم دیگــری« قــرار داد. 

امــا نگارنــدگان ایــن ســویه را رویکــردی مســتقل می‎داننــد. بنابرایــن رویکردهــای چهارگانــه 

بــه مقولــه »خــود و دیگــری« در حیــن مواجهــه ســپهرهای نشــانه‎ای شــکل می‎گیرنــد. هــر 

یــک از ســویه‎های چهارگانــه بــه نســبت اهمیتــی کــه بــرای خــود یــا دیگــری قائــل اســت، 

ــک  ــر ی ــه ه ــد. به‎طوری‌ک ــد می‌کنن ــش تأکی ــی خوی ــت فرهنگ ــر هوی ــزان ب ــان می ــه هم ب

ــات  ــد از: ثب ــب عبارت‌ان ــه ترتی ــه ب ــد ک ــت را می‌آفرین ــی از هوی ــۀ خاص ــویه‌ها، گون از س

هویتــی، پذیــرش هویتــی، ســازگاری هویتــی و درنهایــت بی‎هویتــی کــه جــان دابلیــو بــری 

ــی، جــذب، ادغــام، و  ــی را »جدای ــن گونه‎هــای هویت ــزش1 ای ــه فرهی ــردازان نظری از نظریه‎پ

 .)Berry, 1992, 72( ــرده اســت ــذاری ک ــزوا« نام‎گ ان

ــا  1. فرهیــزش بــه معنــی فراینــد تغییــر فرهنگــی و روان‌شــناختی اســت کــه ماحصــل ارتبــاط دائــم بیــن افــراد ب
.)Berry,2006: 27( هــای مختلــف اســت‎فرهنگ
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رویکرد خود و نه دیگری

ــان موضوعــی محــوری  ــی لوتم ــری« در نشانه‎شناســی فرهنگ ــه دیگ ــرد »خــود و ن رویک

اســت. نشانه‎شناســی فرهنگــی بــا نگاهــی به مســئله »خــود و دیگــری«، رویکــردی خودمحور 

دارد. از منظــر نشانه‎شناســان فرهنگــی، فرهنــگ مملــو از نشــانه‎های پیچیــده‎ای اســت کــه 

ــی را  ــه الگوهای ــی »مطالع ــوع نشانه‎شناس ــن ن ــد. ای ــل می‎کنن ــل و منتق ــی را حم پیام‌های

ــون، ۱۴۰۱: ۱۵۵( و  ــردازد« )سنس ــا می‎پ ــل فرهنگ‎ه ــط متقاب ــه رواب ــه ب ــرد ک ــر می‎گی درب

بــا کشــف اشــتراکات و افتراقــات فرهنگ‎هــا بــه ارتبــاط پایــداری بــا آنهــا دســت می‎یابــد. 

ــایر  ــوای س ــه محت ــود ب ــگِ خ ــت فرهن ــه ماهی ــه ب ــار توج ــی، در کن ــی فرهنگ نشانه‌شناس

فرهنگ‎هــا نگاهــی دارد. از ایــن رو، فهــم فرهنــگ خــود و فرهنــگ دیگــری از وظایــف 

ــون  ــه )همچ ــای دوگان ــرد تقابل‎ه ــن رویک ــی اســت. در ای ــی در نشانه‌شناســی فرهنگ اصل

»خــود و دیگــری«، »نظــم و آشــوب«، »فرهنــگ و طبیعــت« و »مرکــز و حاشــیه«( از اهمیــت 

خاصــی برخوردارنــد. آنچــه در ایــن تقابل‎هــا بهتــر، منظم‌تــر و رام‌تــر اســت، خــودی و آنچــه 

ــه  ــر آنچ ــان ه ــیِ لوتم ــی فرهنگ ــود. در نشانه‌شناس ــوب می‎ش ــری محس ــر، دیگ بی‌قاعده‌ت

خــود دارد، برتــر از آنچــه دیگــری دارد، اســت. بــه ایــن معنــی کــه »خــود، فرهنگــی اســت 

ــر  ــی ب ــوع برتری‌جوی ــرد، موض ــن رویک ــجودی،۱۳۹۸: ۱۵۳(. در ای ــدوی« )س ــری، ب و دیگ

دیگــری مطــرح اســت، یعنــی خــود تحت‌تأثیــر دیگــری قــرار نمی‎گیــرد، بلکــه دیگــری از او 

متأثــر می‎شــود. در ایــن وضعیــت، فرهنــگ خــودی بــه قــدری فاصلــه را بــا دیگــری فرهنگــی 

ــر  ــن ام ــرد. همی ــاط می‌گی ــری ارتب ــا دیگ ــدر ضــرورت ب ــه ق ــط ب ــه فق ــرده اســت ک ــاد ک زی

موجبــات ترجمــۀ بینافرهنگــی اندکــی را فراهــم می‎ســازد. درصورتــی کــه ضــرورت ایجــاب 

ــی قطــع می‌شــود.  ــه کل ــاط ب ــد، ارتب نکن

در ایــن حالــت، گاه دیگــری نیــز وضعیتــی مشــابه را دنبــال می‎کنــد. دیگــری تنهــا بــرای 

رفــع نیــاز و برقــراری ارتباطــی نه‎چنــدان زیــاد، دســت بــه ترجمــه بینافرهنگــی می‏زنــد. دلیــل 

ایــن امــر رفتــار زورگویانــه و همــراه بــا قــدرت خــود اســت کــه گفتمــان را از ســاختار خــارج 

می‎کنــد. در ایــن شــرایط، فــرد بــه عناصــر هویت‌ســاز خویــش یعنــی عناصــری کــه در هــر 

فرهنگــی بــه  فــرد هویــت و ارزش می‎بخشــند، وفــادار می‌مانــد و از آنهــا حمایــت می‎کنــد 

)فــاح، ســجودی، برامکــی، ۱۳۹۵: ۲۵(. عناصــر هویت‎ســاز از بــدو کودکــی هویــت فــرد را 
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متأثــر می‏ســازند و وی را بــه سپهرنشــانه‌ای خاصــی متعلــق می‎کننــد. درحقیقــت، دیگــری 

بــه ثبــات هویتــی روی مــی‎آورد و گونــۀ خاصــی از هویــت موســوم بــه »هویــت ثابــت« را 

ــادری را  ــرزمین م ــانه‎های س ــواره نش ــراد هم ــی اف ــۀ هویت ــن گون ــازد. در ای ــدار می‎س پدی

بــه همــراه دارنــد یــا بــه متــون درون سپهرنشــانه‎ای خویــش وفــادار می‎ماننــد. آنهــا بــرای 

اینکــه عناصرهویت‎ســاز سپهرنشــانه‎ای ســرزمین مــادری کمتــر دســتخوش تغییــرات شــوند، 

ارتباطاتــی محــدود بــا افــراد برقــرار می‎کننــد. 

در ایــن ســویه، دیگــریِ فرهنگــی، احســاس طــرد و عــدم پذیــرش را از جانــب جامعــۀ 

میزبــان کســب می‎کنــد. ســوژه‌های انســانی خــاص درون یــک جامعــه از قبیــل نابینایــان، 

ــب  ــا اغل ــن داغ‌ه ــد. ای ــاس می‌کنن ــانی احس ــر پیش ــگ را ب ــوام و... داغ نن ــن، اق معتادی

موجــب طــرد اجتماعــی افــراد دارای داغ می‌شــوند. ســوژه‌های ورود کــرده بــه جامعــه‎ای 

ــوند.  ــه می‎ش ــرد مواج ــگ و ط ــه داغ نن ــا مقول ــر ب ــن، پررنگ‌ت ــری مهاجری ــه تعبی ــر ب دیگ

ــی  ــخصیتی و فرهنگ ــر ش ــی، تحقی ــای اجتماع ــورد تبعیض‎ه ــرف، م ــک ط ــن »از ی مهاجری

افــراد و گروه‌هــای حقیقــی و حقوقــی قــرار می‎گیرنــد و از طــرف دیگــر، به‎واســطه مهاجــر 

بــودن از برخــی حقــوق قانونــی و دسترســی بــه امکاناتــی نظیــر خدمــات اجتماعــی، 

ــی محــروم می‎شــوند« )زاهــدی، انصــاری و دیگــران،۱۳۹۴: ۱۸۶(؛  شــغل و تســهیلات مال

همیــن امــور، زمینه‎هــای طــرد اجتماعــی مهاجریــن را رقــم می‎زنــد. درواقــع، طبــق نتایــج 

تحقیــق مرتضــی‎زاده، افضلــی و دیگــران )مرتضــی‎زاده، افضلــی و اســکندری، ۱۴۰۰: ۱۱(. طــرد 

ــق منفــی یکــی از آنهاســت. در  ــه همــراه دارد کــه افزایــش خل اجتماعــی پیامدهایــی را ب

ایــن رویکــرد، طــرد به‎صــورت داوطلبانــه انجــام می‏شــود. درواقــع، فــرد در اجتمــاع حضــور 

دارد، فعالیــت می‏کنــد و بــه قــدر نیــاز بــا جامعــه ارتبــاط می‎گیــرد امــا تعامــل چندانــی بــا 

جامعــه نــدارد. بــه طــوری کــه دیگــران در حیــن ملاقــات چنیــن افــرادی احســاس می‌کننــد 

آنهــا بدخلــق هســتند. همیــن ظاهــر عصبانــی آنهــا زمینه‎هــای بیشــتری بــرای دوری آنهــا 

ــه  ــا ب ــی ی ــرد اجتماع ــی ط ــۀ مقصــد فراهــم می‎ســازد و نوع ــی جامع از کنشــگران اجتماع

ــه  ــا ب تعبیــر بهتــر گوشــه‎گیری را موجــب می‎شــود. ایــن ســویه را بیشــتر در مســن‌ترها ی

تعبیــری نســل اول مهاجریــن می‎تــوان دیــد، زیــرا آنهــا بــا هویــت مــادری خویــش زیســته 

ــد. ــد کرده‎ان و رش
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رویکرد نه خود بلکه دیگری

ــود و  ــا می‌ش ــگ جابج ــگ و نه‎فرهن ــان فرهن ــرز می ــانه‌ای م ــپهر نش ــک س ــی در ی گاه

مــرز بــه ســمت فرهنــگ دیگــری متمایــل می‎گــردد. به‎گونــه‌ای کــه جامعــه، فرهنــگ خــود 

ــد.  ــم می‌خوان ــعه‎یافته و منظ ــری را توس ــگ دیگ ــد و فرهن ــوب می‌بین ــم و پرآش را بی‌نظ

درواقــع، مــرز بــه ســمت فرهنــگ بیگانــه کشــیده می‎شــود. اتفاقــی کــه امــروزه در 

مــورد کشــورهای جهــان ســوم کــه ســعی می‎کننــد، صنعتــی شــوند یــا »کشــورهای 

ــا وارد شــوند« ــای اروپ ــه دنی ــد ب ــاش دارن ــه ت ــابق ک ــر شــوروی س ــاد جماهی ●عضــو اتح

ــت.  ــود داش ــردی وج ــن رویک ــز چنی ــته نی ــت. در گذش ــون،۱۴۰۱: ۱۶۲( رخ داده اس )سنس

ــون، ۱۴۰۱: ۱۶۲(.  ــتند )سنس ــدر« می‎دانس ــادر- پ ــپانیا را »م ــن، اس ــکای لاتی ــاکنان آمری س

ــن  ــود و از ای ــور می‎ش ــر تص ــری پایین‌ت ــگ دیگ ــود از فرهن ــگ خ ــرد، فرهن ــن رویک در ای

ــی شــده و  ــی تلق ــر ســجودی )ســجودی، ۱۳۹۸: ۱۵۴( آرمان ــه تعبی ــری ب ــگ دیگ رو، فرهن

فرهنــگ خــودی از منظــر دیگــری بــه خــود می‎نگــرد. در ایــن حالــت »بــر اثــر غلبــه یافتــن 

دیگــری بــر خــودی، دیگــریِ مطــرود بــه دیگــریِ مطلــوب تبدیــل می‎شــود. در ایــن صــورت، 

دیگــریِ مطلــوب از بیــرون فرهنــگ و طبیعــت/ حاشــیه بــه درون فرهنــگ و تمــدن/ مرکــز 

آورده می‎شــود و پــس از فراینــد جــذب، دیگــر نــه بیگانــه کــه خــودی تلقــی خواهــد شــد« 

ــران،۱۳۹۸: ۲۹۹-۲۹۸(. ــبی و دیگ )طهماس

در ایــن ســویه، خــود تــاش می‎کنــد تــا ترجمــه بینافرهنگــی را بــه منظــور ارتباطــی تمام 

ــد  ــچ ســعی نمی‎کن ــری هی ــه دیگ ــی ک ــار و بی‎نقــص، بطــور کامــل انجــام دهــد. درحال عی

زیــرا خــود پیش‎قــدم اســت و همــه کارهــا را بــه عهــده می‎گیــرد. در ایــن حالــت، »ممكــن 

اســت فــرد بــر اثــر تغييــر در مبانــي اعتقــادي و ارزشــي گفتمان‎هــاي هويت‎ســاز »خــود«، 

ــن  ــه، اي ــد. درنتيج ــي برس ــن مبان ــه اي ــبت ب ــادي نس ــادي و بي‌اعتق ــه‎اي بي‌اعتم به‎گون

ــود«  ــراه مي‌ش ــان هم ــانه‌هاي ميزب ــا نش ــتد و ب ــيه مي‌فرس ــه حاش ــي را ب ــانه‌هاي ارزش نش

)فــاح، ســجودی، برامکــی، ۱۳۹۵: ۲۶(. بــه ایــن معنــا کــه شــخص دچــار از خودبیگانگــی 

ــرداری  ــری الگوب ــی خــود از دیگ ــام شــئونات زندگ ــه در تم ــی ک ــا جای ــی می‏شــود، ت فرهنگ

ــدی  ــت جدی ــود، هوی ــد. خ ــری می‎زن ــش س ــاز خوب ــر هویت‏س ــه عناص ــر ب ــد و کمت می‎کن

منطبــق بــا هویــت دیگــری می‏ســازد تــا بیشــتر موردپذیــرش از ســوی دیگــری قــرار گیــرد. 

ــده«  ــت پذیرن ــوان »هوی ــا عن ــژه‌ای ب ــی وی ــۀ هویت ــردی برســاخت گون ــن رویک نتیجــه چنی

ــه قیمــت ترجمــۀ نشــانه‎ها برطبــق اصــول دیگــری و درنهایــت  اســت. پذیــرش هویتــی ب
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از دســت رفتــن متــون ســپهر ســرزمین خــودی صــورت می‎گیــرد. پذیــرش هویتــی یــا بــه 

تعبیــر جــان بــری )Berry, 1992, 72( فراینــد جــذب بــه گونــه‎ای اســت کــه فــرد هویــت 

ــی  ــن عمل ــود. چنی ــری می‎ش ــای بزرگت ــرده و وارد دنی ــوش ک ــود را فرام ــۀ خ ــی اولی فرهنگ

بیشــتر از نســل دوم و ســوم مهاجریــن ســر می‏زنــد، زیــرا نســل اولی‎هــا بیشــتر بــه عناصــر 

ــد. هویت‎ســاز ســرزمین خــود وفادارن

رویکرد هم خود و هم دیگری

ــگ و  ــان فرهن ــرز می ــر روی م ــا ب ــن ســویه دقیق ــری خــود و دیگــری در ای محــل قرارگی

ــد.  ــرار می‌کن ــان خــودی و دیگــری برق ــی متعــادل می ــن ســویه تعامل ــگ اســت. ای نه‎فرهن

ــری در خــود وجــود دارد.  ــری و ردی از دیگ ــش، همیشــه ردی از خــود در دیگ ــن من »در ای

خــود و دیگــری در عیــن حفــظ تمایــز وابســته بــه یکدیگــر، آمیزنــده بــا یکدیگــر و محصــول 

ــش  ــب پیدای ــه موج ــرد آنچ ــن رویک ــا یکدیگرند«)ســجودی، ۱۳۹۸: ۱۵۶(. در ای ــد ب پیون

ــب و  ــن ترکی ــداری و همچنی ــی و هم‌ذات‎پن ــود همدل ــویه‎ای می‎ش ــی دوس ــن گفتمان چنی

ــاط  ــی در ارتب ــرد باختین ــه در رویک ــل ســازنده‎ای ک ــری اســت. دو دلی ــا دیگ ــام خــود ب ادغ

خــود و دیگــری رد شــده اســت. باختیــن معتقــد اســت »مواجهــه خــود و دیگــری و تفســیر 

ــن فرهنگ‌هــا نیســت،  ــا ای ــداری ب ــی و هم‌ذات‌پن ــاً شــامل همدل ــر، لزوم فرهنگ‎هــای دیگ

ــه نقطــه‎ای خــارج از آن  ــگ دیگــر و پــس از آن بازگشــت ب ــه فرهن بلکــه درعــوض، ورود ب

ــی دو  ــه دیالوگ ــاوه »مواجه ــرد« ]...[ به‌ع ــی را دربرمی‏گی ــلط بیرون ــع مس ــه موض ــی ب یعن

فرهنــگ بــه ادغــام و ترکیــب آنهــا نمی‎انجامــد. هرکــدام وحــدت و تمامیــت خــود را حفــظ 

می‎کنــد امــا در عیــن حــال هــر دو در ارتبــاط بــا یکدیگــر غنــی می‏شــوند« )لیونگبــرگ،۱۴۰۱: 

ــز  ــز حائ ــرد نی ــن رویک ــه در ای ــن ک ــی باختی ــوگ فرهنگ ــم در دیال ــیار مه ــه بس ۱۳۷(. نکت

اهمیــت اســت، آن اســت کــه ایــن فراینــد »مســتلزم نوعــی آمادگــی و بــاز بــودن در برابــر 

دیگــری اســت« )لیونگبــرگ،۱۴۰۱: ۱۳۷(. بــا ایــن وصــف، می‎تــوان چنیــن گفــت کــه خــود 

و دیگــری عــاوه بــر اینکــه بــه سپهرنشــانه‎ای خــود تعلــق دارنــد، بــه سپهرنشــانه‎ای دیگــری 

نیــز متعلــق هســتند. 

ــود و  ــرف خ ــارکتی از ط ــور مش ــه ط ــی ب ــه بینافرهنگ ــد ترجم ــت، فراین ــن وضعي در ای

ــد  ــا کــم کرده‌ان دیگــری صــورت می‏گیــرد. خــود و دیگــری فاصله‌هــا را از میــان برداشــته ی

و هــر یــک بــرای قرابــت فرهنگــی گام‎هایــی بــه ســوی دیگــری برداشــته‎اند. بنابرایــن هــر دو 
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نشــانه‎های دیگــری را بــرای خــود ترجمــه می‎کننــد و هرجــا کــه نیــاز باشــد از دیگــری کمــک 

ــه  ــرا دو طــرف ب ــه‎ای انجــام نمی‎شــود، زی ــرد، گاهــی اصــاً ترجم ــن رویک ــد. در ای می‎طلبن

قــدری بــه همدلــی و ادغــام رســیده‎اند کــه دیگــر نیــازی بــه ترجمــه ندارنــد. ایــن رخــداد 

ــف  ــرد از دو سپهرنشــانه‎ای مختل در موقعیت‎هــای خــاص همچــون رابطــه عاشــقانه دو ف

رخ می‎دهــد. آنهــا در سپهرنشــانه‎ای مشــترکی کــه محصــول ارتبــاط آنهاســت و نشــانه‎ها، 

متــون و سیســتم‎های مشــابهی دارد، زیســت می‎کننــد. بــه همیــن دلیــل بــه زبــان 

مشــترکی دســت یافته‎انــد کــه بــرای هــر دو طــرف کامــاً قابــل درک و معناســازی اســت. 

پــس در ایــن رویکــرد یــا ترجمــه‌ای صــورت نمی‎گیــرد یــا اگــر فراینــد ترجمــه بینافرهنگــی 

طــی شــود، میــزان آن کــم و مشــارکتی اســت. 

رویکــرد هــم خــود و هــم دیگــری، ســازگاری هویتــی بــه همــراه دارد. »فــرد مي‌كوشــد 

همچنانكــه تعلــق هويتــي خــود بــه فرهنــگ و عناصــر هويت‌ســاز خویــش را حفــظ مي‎كنــد، 

ــري از  ــزودن عناص ــا اف ــد و ب ــرار كن ــان برق ــن ميزب ــر ارزش‌آفري ــا عناص ــازنده ب ــي س تعامل

فرهنــگ ميزبــان بــه مجموعــة عناصــر هويت‌ســاز خــود، بــدون دغدغــه و نگرانــي از دســت 

دادن هويــت اصلــي‌اش، بــا ســاخت هويتــي آميختــه چالــش عناصــر هويت‎ســاز خویــش را 

ــان وام  ــي فرهنگــش، را از ســپهر نشــانه‌اي ميزب ــد. برخــي از جنبه‌هــاي هويت ــر کن كم‌رنگ‌ت

بگيــرد و بــا تركيــب آنهــا بــه حفــظ و حيــات هويــت و فرهنــگ خــود در شــكلي جديــد در 

ســرزمين ميزبــان ادامــه دهــد«) فــاح، ســجودی، برامکــی، ۱۳۹۵: ۲۵(. ســازگاری هویتــی 

تــا جایــی پیــش مــی‎رود کــه در موقعیت‌هــای خــاص همچــون عاشــقی علیرغــم تفــاوت 

ــا  ــی می‎شــود. ت ــان یک ــرای خودش ــن ب ــت طرفی ــری، هوی ــود و دیگ ــت خ ــری در هوی ظاه

ــر  ــن عناص ــر ای ــی اگ ــود و حت ــق می‎ش ــم تلفی ــا در ه ــاز آنه ــر هویت‎س ــه عناص ــا ک آنج

ــن ســویه را  ترکیــب نشــوند، دیگــر همچــون گذشــته تفاوت‎هــا احســاس نمی‎شــوند. ای

ــد.  ــوان دی ــان مهاجــر می‎ت ــب در جوان اغل

رویکرد نه خود و نه دیگری

در ایــن رویکــرد، فرهنــگ خــودی بــا فرهنــگ دیگــری به قــدری اختــاط یافتــه، مخدوش 

شــده و دچــار بهم‎ریختگــی ســاختاری شــده اســت کــه نــه اثــری از فرهنــگ خــودی وجــود 

دارد و نــه اثــری از فرهنــگ دیگــری. درواقــع، هیــچ نشــانی از هیچ‌کــدام از دو فرهنــگ پیــدا 

نمی‏شــود. ایــن رویکــرد، بــه گفتــه ســجودی )ســجودی، ۱۳۹۸: ۱۵۷( انفعالــی، ســترون و 
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غیرپویاســت و فقــط در ســطح فــرد ممکــن اســت. چنیــن رویکــردی نمی‎توانــد در ســطح 

اجتمــاع شــکل بگیــرد چــون رویکردهایــی کــه در جامعــه دیــده می‎شــوند نیــاز بــه انــرژی 

ــد. در چنیــن رویکــردی دو سپهرنشــانه‌ای در هــم فــرور رفتــه و نشــانه‌های  و پویایــی دارن

ــرای دیگــری قابــل شناســایی نیســت. خــودی و دیگــری از کمتریــن اهمیــت  هیــچ یــک ب

برخوردارنــد به‌طوری‌کــه نــه خــودی مطــرح اســت نــه دیگــری. بنابرایــن ترجمــۀ بینافرهنگــی 

ــه حــدی  ــرد ســرگردانی و آشــفتگی ب ــن رویک ــرد. در ای ــرار می‌گی ــی نابســامان ق در وضعیت

اســت کــه اغلــب تمایلــی بــه ترجمــه وجــود نــدارد و حتــی کمــی فراتــر، لــزوم ترجمــه بــه 

یــاد نمی‎مانــد. درحقیقــت عــدم اهمیــت بیشــتر خــود یــا دیگــری موجــب چنیــن وضعیتــی 

می‎شــود. وقتــی تنهــا یکــی از طرفیــن مطــرح اســت، رویکــرد بــه ســمت فردگرایــی پیــش 

مــی‎رود و دیگــری وجــود نــدارد، ترجمــه بی‌معنــی اســت. 

در ایــن ســویه، فــرد تمایلــی بــه برقــراری ارتبــاط بــا هیــچ کــس نــدارد. بــه ناخــودآگاه 

ایزولــه شــده و در هیــچ گــروه اجتماعــی عضــو نمی‏گــردد. در ایــن وضعیــت احتمــالاً فــرد 

عناصــر هویتــی خــود را گــم کــرده و دیگــر نتوانســته عناصــر هویتــی مناســبي را جایگزیــن 

کنــد. »از ايــن‌رو، بــه آشــفتگي و ترديــد در ارزش‌هــاي »خــود و ديگــري« گرفتــار مي‌شــود 

كــه در نهايــت او را بــه بحــران هويــت مي‎رســاند. بحرانــي كــه اگــر راه چــاره‌اي بــراي آن پيــدا 

ــی،  ــاح، ســجودی، برامک ــود« )ف ــي مي‎ش ــي منته ــه بي‌هويت ــت ب ــن حال نشــود، در بدتري

۱۳۹۵: ۲۶(. در ایــن رویکــرد طــرد اجتماعــی بصــورت ناخــودآگاه صــورت می‎گیــرد. درواقــع، 

ایــن جامعــه نیســت کــه موجــب دور شــدن فــرد از جامعــه می‎شــود، بلکــه خــود شــخص و 

آشــفتگی‎هایش عامــل طــرد محســوب می‎شــود. در ایــن حالــت، فــرد بــه عنصــری منفعــل 

تبدیــل می‎گــردد و توانایــی زیــادی بــه برقــراری ارتبــاط بــا دیگــران نــدارد، زیــرا فــرد دچــار 

بحــران هویــت شــده اســت. فــردی کــه چنیــن رویکــردی در وی نهادینــه شــده، در رده گونــۀ 

بی‎هویتــی جــای می‌گیــرد، ایــن رویکــرد می‎توانــد در هــر نســلی از مهاجریــن دیــده شــود. 

مســئله »خــود و دیگــری« در پدیــده مهاجــرت بســیار ملمــوس اســت، زیرا مهاجــرت تنها 

یــک جابه‌جایــی ســاده در جغرافیــای مکانــی نیســت، بلکــه امــکان تغییــر سپهرنشــانه‎ای را 

فراهــم می‎کنــد. فــرد مهاجــر پــس از خــروج از سپهرنشــانه‌ای ســرزمین مــادری و ورود بــه 

سپهرنشــانه‌ای جدیــد و مواجهــه بــا خیــل کثیــری از تفاوت‌هــا دچــار ســردرگمی و آشــفتگی 

ــردی و  ــت ف ــه هوی ــادری ک ــرزمین م ــانه‎های س ــاری از نش ــا کوله‎ب ــه او ب ــردد چراک می‌‌گ

ــاختار  ــا س ــی ب ــه تفاوت‎های ــت ک ــده اس ــپهری وارد ش ــه س ــکل داده ب ــی او را ش اجتماع
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درونــی شــده او دارد و حــال بایســتی فکــر چــاره‎ای بکنــد تــا بتوانــد در ســرزمین مقصــد بــه 

زندگــی ادامــه دهــد. مهاجــر در ابتــدا نمی‎توانــد ارتباطــی معنــادار میــان نشــانه‌های ســپهر 

ســرزمین مبــدأ و ســرزمین مقصــد برقــرار کنــد. همیــن عــدم توانایــی فضــا را بــه دو قطــب 

خــود و دیگــری تجزیــه می‎کنــد. در ســرزمین مقصــد دیگــری توســط خــود بــه حاشــیه رانــده 

ــر  ــردد. مهاج ــی می‎گ ــی و واپس‎زن ــاس نف ــی احس ــار نوع ــری دچ ــن دیگ ــود. بنابرای می‎ش

به‎ســبب آن کــه مجبــور بــه زیســتن در ســپهر جدیــد اســت، پــس از مدتــی راهکارهایــی 

ــت  ــی از هوی ــای خاص ــکل‎گیری گونه‎ه ــه ش ــر ب ــت منج ــه در نهای ــرد ک ــش می‎گی را در پی

می‏شــود تــا قــادر بــه ادامــه زندگــی در ســرزمین پذیرنــده باشــد. 

ــی  ــوان خــود فرهنگ ــه عن ــان ب ــه ایرانی ــات مواجه ــران موجب ــه ای ــا ب مهاجــرت افغان‌ه

بــا دیگــری افغــان‌ را فراهــم کــرده اســت. ایــن تمــاس همــواره محــل اهتمــام ســینماگران 

بســیاری بــوده اســت. ســینمای بــرادران محمــودی به‎ســبب پرداختــن بــه موضــوع مهاجــرت 

موقعیــت مناســبی بــرای بررســی تقابــل »خــود و دیگــری« اســت. در آثــار ایشــان تعامــل 

ــرد،  ــورت می‌گی ــان ص ــر دو ایش ــط ه ــه توس ــه‌ای ک ــزان ترجم ــان و می ــا ایرانی ــن ب مهاجری

فیلم‎هــای  در  بنابرایــن  می‎گــردد.  بازنمایــی  شــخصیت‌ها  گفتــار  و  رفتــار  به‌واســطه 

مهاجرت‎محــور نویــد و جمشــید محمــودی، بســته بــه نــوع و میــزان ترجمــه، رویکردهــای 

ــرد.  ــری ک ــوان پیگی ــی را می‎ت ــای هویت ــواع گونه‎ه ــه ان ــه و در نتیج چهارگان

روش پژوهش

ــی  ــای مختلف ــاس معیاره ــوان براس ــق، می‎ت ــک تحقی ــش ی ــن روش پژوه ــرای تعیی ب

ــج  ــات و نتای ــل اطلاع ــه و تحلی ــات، تجزی ــع‌آوری اطلاع ــش، جم ــدف پژوه ــون ه همچ

ــی  ــه صــورت توصیفــی- تحلیل ــا ماهیــت، ب ــه هــدف ی ــن پژوهــش، از جنب ــرد. ای عمــل ک

ــه ایــن دلیــل صــورت گرفتــه کــه ســوگیری  انجــام شــده اســت. اســتفاده از ایــن روش ب

ــاز  ــه نی ــار مشــخص نمی‎شــود، بلک ــا مشــاهده آث ــا ب ــا تنه ــی شــخصیت‎های فیلم‎ه هویت

ــرد  ــتفاده از رویک ــا اس ــخاص ب ــار اش ــار و رفت ــق گفت ــن از طری ــای زیری ــل لایه‎ه ــه تحلی ب

نشانه‎شناســی فرهنگــی دارد. در ایــن روش، »علاوه‌بــر تبییــن ماهیــت و ویژگی‎هــای وضــع 

موجــود بــه دلایــل چگونگــی و چرایــی مســئلۀ پژوهــش و ابعــاد آن نیــز پرداختــه می‎شــود« 

)شــاهرودی،۱۴۰۰: ۷۳(. درحقیقــت بــا بهره‎گیــری از ابزارهــای جمــع‎آوری اطلاعــات، ابتــدا 

مبانــی مورداســتفاده توصیــف و ســپس آثــار مذکــور بــه منظــور رســیدن بــه نتایــج تحلیــل 
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شــدند. در ایــن پژوهــش، ابزارهــای گــردآوری داده‎هــا، منابــع دیــداری یعنــی آثــار بــرادران 

ــط هســتند.  ــع نوشــتاری همچــون مقــالات و کتاب‎هــای مرتب ــز مناب محمــودی و نی

پــس از جمــع‌آوری اطلاعــات از طریــق منابــع دیــداری و نوشــتاری، نوبــت بــه تجزیــه و 

تحلیــل داده‎هــا بــا هــدف رســیدن بــه پاســخ پرســش‎های پژوهشــی می‎شــود. پژوهــش 

حاضــر بــه روش کیفــی بــرای رســیدن بــه جــواب ســؤالات پژوهشــی انجــام شــده اســت. 

ــری  ــی، تصوی ــه شــکل »کلام ــات را ب ــل، پژوهشــگران اطلاع ــه و تحلی ــن روش، تجزی در ای

ــازرگان،۱۳۹۳: ۲۹(. پــس  ــد« )ب ــان کــرده و مــورد تحلیــل قــرار می‎دهن ــال آن نمای ــا امث ی

از ایــن، نوبــت بــه تعییــن نــوع پژوهــش از دیــدگاه بنیــادی یــا کاربــردی بــودن اســت. در 

نــگاه نخســت، روش انجــام ایــن پژوهــش براســاس نتایجــی کــه از آن حاصــل می‎شــود، 

بنیــادی بــه نظــر می‎رســد. بــه ایــن معنــا کــه تنهــا بــه منظــور افــزودن بــه دانــش موجــود 

انجــام شــده اســت، »بــدون این‌کــه الزامــاً کاربــرد خاصــی بــرای آن مدنظــر باشــد« )ازکیــا 

و دربــان آســتانه، ۱۳۹۳: ۲۸۸(. امــا بــا نگاهــی دقیق‎تــر می‎تــوان بــه ایــن نتیجــه رســید 

کــه نتایــج اگرچــه از تحلیــل چنــد فیلــم بــه دســت آمده‌انــد، می‎تواننــد بــرای رفــع برخــی 

مشــکلات و بــرای اســتفاده بعضــی مراکــز ذی‎ربــط کــه در زمینــه مهاجــرت فعالیــت می‎کننــد، 

ــردی  راهگشــا باشــند. در ایــن صــورت می‎تــوان ایــن تحقیــق را در دســته تحقیقــات کارب

ــوند،  ــام می‎ش ــی انج ــدف دانش‌افزای ــا ه ــادی ب ــات بنی ــد تحقیق ــون »هرچن ــرار داد، چ ق

ممکــن اســت نتایــج ایــن تحقیقــات در آینــده، در تحقیقــات کاربــردی اســتفاده شــوند« 

)شــاهرودی،۱۴۰۰: ۶۷(.

یافته‎های پژوهش

ــش  ــرای نمای ــبی ب ــتر مناس ــودی‌اش، بس ــت وج ــبب ماهی ــه س ــرت ب ــینمای مهاج س

ــرادران  ــای ب ــی فیلم‎ه ــناختی فرهنگ ــش نشانه‎ش ــت. خوان ــری« اس ــود و دیگ ــبت »خ نس

ــار ایشــان برخــورد  ــه اســت، چراکــه آث ــرای بررســی ایــن مقول محمــودی فرصتــی مغتنــم ب

ــوان ســاکنین دائمــی ایــران کــه احســاس تملــک نســبت  ــه عن ــی ب میــان ســوژه‎های ایران

بــه ســرزمین خویــش دارنــد، بــا مهاجریــن افغــان را کــه در تصــور اغلــب ایرانیــان، عامــل 

انــواع مختلــف مشــکلات و معضــات در جامعــه ایــران هســتند، بــه نمایــش می‎گذارنــد. 

ــد  ــای »چن ــان، فیلم‌ه ــریِ افغ ــی و دیگ ــودِ ایران ــه خ ــی مواجه ــل چگونگ ــور تحلی به‌منظ

مترمکعــب عشــق«، »شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان« و »رفتــن« درنظر گرفته شــدند. 
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در پژوهــش حاضــر از دیالوگ‌هــا و رفتــار بازیگــران بــرای نمایــش نحــوه دیگری‎ســازی 

در ایــن آثــار اســتفاده شــده اســت. بــرای تعییــن نــوع نگــرش هــر فرهنــگ بــه دیگــری و 

ــه دو  ــردازش موضــوع را ب ــوان پ ــت، می‎ت ــوع خاصــی از هوی ــش ن ــوه گزین ــت نح در نهای

بخــش تقســیم کــرد: الــف( دیــدگاه ایرانیــان نســبت بــه مهاجریــن؛ و ب( نگــرش مهاجریــن 

نســبت بــه ایرانیــان. امــا در ایــن فرصــت، تنهــا مجــال بررســی نحــوه گزینــش رویکردهــا و 

گونه‌ســازی هویتــی مهاجریــن افغــان فراهــم اســت. درایــن راســتا ابتــدا مــروری کوتــاه بــر 

آثــار ذکــر شــده می‎شــود و ســپس تعــدادی از صحنه‎هــا انتخــاب شــده و براســاس گفتــار 

ــوند. ــل می‎ش ــا تحلی ــن صحنه‎ه ــار شــخصیت‎ها ای ــا رفت ی

ــر  ــی(، دخت ــا )حســیبا ابراهیم ــر )ســاعد ســهیلی( و مَرون ــد مترمکعــب عشــق: صاب چن

افغــان، عاشــق هــم شــده‌اند. صابــر در گاراژی مشــغول کار اســت کــه مرونــا همــراه پــدرش، 

عبدالســام )نــادر فــاح( کــه او نیــز در گاراژ مشــغول اســت، روزگار می‎گذراننــد. همیــن امــر 

ــر چالش‌هــای پیــش‌روی  ــد. داســتان ایــن اث ــات آشــنایی دو جــوان را فراهــم می‌کن موجب

ــه نمایــش می‎گــذارد.  ــداده را درحیــن بازنمایــی عاشقانه‎های‌شــان ب دو دل

ــده افغــان در  ــده(، پناهن ــم )محســن تنابن شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان: عظی

ــان  ــراه مادرش ــد هم ــم، می‎خواه ــرادر عظی ــاروق، ب ــت. ف ــه کار اس ــغول ب ــهرداری مش ش

ــردن مادرشــان  ــاروق از ب ــر ف ــا در لحظــه آخ ــد. ام ــان برون ــه آلم ــی ب ــواده‎اش قاچاق و خان

ــل  ــد عم ــان نیازمن ــه مادرش ــود ک ــه می‎ش ــم متوج ــان عظی ــد. هم‌زم ــی می‎کن چشم‎پوش

ــه  ــم در راه تهی ــه چالش‌هــا و مشــکلاتی کــه عظی ــم ب ــه اســت. در ادامــه، فیل ــد کلی پیون

ــردازد.  ــه دارد، می‎پ کلی

ــم  ــه تصمی ــق ک ــینی(، دو عاش ــته حس ــته )فرش ــدی( و فرش ــا احم ــی )رض ــن: نب رفت

ــری را  ــتان پس ــی در افغانس ــرادر نب ــد. ب ــرت کنن ــان مهاج ــه آلم ــاع ب ــدون اط ــد ب می‎گیرن

ــرادر، از او انتقــام  ــه تلافــی کار ب ــا ب ــال نبــی هســتند ت کشــته اســت و اقــوام پســربه دنب

بگیرنــد. داســتان فیلــم تــاش دختــر و پســر بــرای جــور کــردن کمبــود پــول موردنیــاز بــرای 

ــد.  ــت می‎کن ــن مســیر را روای مهاجــرت و مشــکلات ای

فیلم »چند مترمکعب عشق«

کنشــگران اجتماعــی در ایــران خــود را فرهنــگ می‎داننــد و افغان‌هــا را نافرهنــگ یعنــی 

کســانی کــه اصــ افرهنگــی ندارنــد. ایــن در حالی اســت که مکتــب تارتــو اعتقــاد دارد، آنچه 
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خــارج از فرهنــگ خــودی اســت نه‌فرهنــگ اســت. بــه ایــن معنــا کــه آنهــا دارای فرهنــگ 

ــا برخــی از  ــی موجــب می‎شــود ت ــاوت فرهنگ ــن تف ــاوت. همی ــی متف ــا فرهنگ هســتند ام

ایرانیــان بــه خــود اجــازه دهنــد بــا افغان‌هــا بدرفتــاری کننــد، آنهــا را نادیــده بگیرنــد و گاه 

خشــونت ورزنــد. شــاهد ایــن امــر تحقیــق میدانــی اســت کــه صادقــی فســائی و نظــری 

ــد )صادقــی فســائی و نظــری، ۱۳۹۵: ۴۴۵-۴۴۶(. افغان‎هــا »در جریــان  انجــام داده‌ان

ــا بی‌احترامــی می‌شــود، کتــک  ــه آنه ــر می‌شــوند، ب ــان تحقی ــا ایرانی برخوردهــای روزمــره ب

می‌خورنــد، آســیب می‌بیننــد و بــه هویــت آنهــا توهیــن می‌شــود«. ایــن اعمــال بیانگــر آن 

اســت کــه بســیاری از ایرانیــان رویکــرد »خــود و نــه دیگــری« نســبت بــه پناهجویــان اتخــاذ 

ــن  ــان همی ــن افغ ــی از مهاجری ــل برخ ــوند درمقاب ــث می‎ش ــا باع ــن رفتاره ــد. همی کرده‎ان

ــن خــود  ــزد طرفی ــرد در ن ــن رویک ــد. در ای ــان در پیــش می‎گیرن ــل ایرانی ــرد را در مقاب رویک

ــه  ــا حــذف ترجم ــد کاهــش ی ــه رخ می‎ده ــع، آنچ ــن درواق ــت بیشــتری دارد بنابرای اهمی

بینافرهنگــی از ســوی دو طــرف اســت کــه موجــب اتخــاذ چنیــن رویکــردی می‏شــود. 

به‌ســبب اتخــاذ ایــن رویکــرد زمینه‌هــای کناره‎گیــری ایــن افــراد از جامعــه ایــران فراهــم 

ــه  ــد و ب ــت می‎کنن ــد، فعالی ــران حضــور دارن ــه ای ــرادی در بســتر جامع ــن اف می‎شــود. چنی

ظاهــر بــا ایرانیــان همــکاری دارنــد امــا نوعــی گوشــه‎گیری داوطلبانــه را نشــان می‎دهنــد. 

ــا  ــادی از آنه ــار نامناســب تعــداد زی ــان، رفت ــار مناســب برخــی ایرانی درواقــع، علیرغــم رفت

در گزینــش چنیــن خلوت‏گزینــی تأثیرگــذار اســت. گزینــش ایــن رویکــرد اغلــب بــا اعمــال 

ــن رویکــرد توســط افغان‎هــا  ــارزی در انتخــاب ای ــه تفــاوت ب خشــونت همــراه اســت، البت

وجــود دارد. آنهــا معمــولاً اعمــال خشــونت نمی‏کننــد، فقــط عصبانــی بــه نظــر می‎رســند، 

ــا  ــود، ام ــده می‏ش ــو دی ــام تندخ ــد. عبدالس ــاب می‎برن ــا حس ــران از آنه ــه دیگ به‌طوری‌ک

درواقــع، دوری از نشــانه‎های ســپهر خــودی و درنتیجــه گوشــه‎گیری خودخواســته‏اش 

چنیــن تصــوری را ایجــاد می‎کنــد. کنشــگران اجتماعــی بــا چنیــن رویکــردی تعلــقِ خاطــری 

ــد.  ــش دارن ــادری خوی ــرزمین م ــانه‎ای س ــود در سپهرنش ــون موج ــه مت ــبت ب ــژه‌ای نس وی

ــی از ســرزمین مــادری  ــگ و بوی ــزی کــه رن ــد، هــر چی ــا جــای ممکــن تــاش می‏کنن ــا ت آنه

ــا  ــا برخــی مهاجــران افغــان ب ــد. همیــن وابســتگی موجــب شــده اســت ت دارد، حفــظ کنن

چنیــن رویکــردی تحت‌تأثیــر فرهنــگ ایــران کمتــر دچــار تغییــرات هویتــی شــوند و تقریبــاً 

هویتــی ثابــت داشــته باشــند. ثبــات هویتــی ناشــی از وفــادار مانــدن بــه عناصــر و متــون 

ــادری اســت. ــرزمین م ــاز س هویت‎س
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جدول 1- تحلیل شخصیت عبدالسلام: گزینش رویکرد »خود و نه دیگری«، ثبات هویتی

تحلیلرفتار
به نظر می‏رسد عبدالسلام با 

توهین‎ها و تحقیرهای زیادی از 
جانب ایرانیان روبه‌رو شده است، 
همین امر موجبات نارضایتی از 
ازدواج دخترش با یک ایرانی را 
فراهم کرده تا درنهایت با چنین 
بی‌مهری به‎واسطه ازدواج روبه‌رو 

نشود. 

برخورد نادرست مأموران )در بار دوم()00:56:35( و غفور )کارگر ایرانی( 
)00:19:45( به عنوان نماینده خودی‎های ایرانی شاهدی بر این ادعا است. 
به‎طوری که ناراحتی از ایرانیان را این گونه بروز می‎دهد: عاشُق شده، این 

چه گپ است، چهار روز دیگه همین شما بهش نمی‎گید خاک بر سرت رفتی 
یک دختر اوغانی را گرفتی، تا به حال که ما اوغانی‎ها به چشم شما فقط یک 

عمله بودیم، اضافه بودیم، حالا چی شده، عاشُق شده است. عاشق چیه 
دختر من شده است؟ ]...[ من دخترمو در جایی شوی می‌دم که تا آخر عمر به 

نام نیک صدایش کند نه اینکه چندوقت بعد براش بگوید هو افغانی.

عبدالسلام غالباً ساکت است و 
کمتر با دیگران تعامل می‌کند. 

درواقع، نوعی گوشه‎گیری 
خودخواسته را انتخاب کرده 

است.

اگرچه این رفتار عبدالسلام در سراسر فیلم مشهود است، اما خلوت‎گزینی‎های 
وی در سه صحنه در سه زمان مختلف از شبانه‏روز در یک قاب مشابه )به 

عنوان نمونه، 00:08:14(، دوری کردن و عدم تمایل به ارتباط او با سایرین را 
آشکار می‏سازد.

عبدالسلام تندخو و عصبانی به 
نظر می‎رسد.

عبدالسلام به‎قدری فاصله را با اطرافیان حتی دخترش زیاد کرده است که همه 
از او حساب می‎برند یا به عبارت بهتر می‎ترسند. عبدالسلام به مَرونا می‎گوید: 

»می‎رم نامه مرز بگیرم، فرش و ظرفو جمع کن. تا آخر هفته به خَیر می‎ریم 
اوغانستان« )۰۱:۰۰:۱۰(، دختر جرأت کوچکترین مخالفتی را ندارد.

عبدالسلام به متون سرزمین 
مادری تعلق خاطر دارد.

حفظ آبرو متنی است که 
عبدالسلام به آن حساس است.

عبدالسلام از بی‎آبرویی در نزد هموطنانش واهمه دارد. به‌طوری‌که اولین 
توضیح آشکاری که به صابر پس از آگاهی از رابطه با دخترش می‎دهد، آن 

است که: »من اینجا آبرو دارم، می‌خوای آبروی مرا ببری؟« )۰۱:۱۳:۲۸(.

تحلیل شخصیت مرونا: گزینش رویکرد هم خود و هم دیگری، سازگاری هویتی

ــد  ــا در »چن ــخصیت مرون ــوان در ش ــری« را می‎ت ــم دیگ ــود و ه ــم خ ــرد »ه اوج رویک

متــر مکعــب« عشــق شــاهد بــود. مرونــا عاشــق پســری از سپهرنشــانه‎ای شــده اســت کــه 

ــق  ــا عش ــرد؛ ام ــری می‎نگ ــم دیگ ــه چش ــه او ب ــان ب ــی لوتم ــی فرهنگ ــر نشانه‎شناس از منظ

ــه همــراه و هماهنــگ کــرده اســت کــه دیگــر  ــا نشــانه‎های ســرزمین بیگان به‌قــدری او را ب

تفاوتــی احســاس نمی‎کنــد. صابــر و مرونــا در مــرز میــان سپهرنشــانه‎ای ایــران و افغانســتان 

ــه  ــری ب ــر از هــر ســپهر دیگ ــدی در ســطحی متعالی‎ت ــه ســپهر جدی ــد، جاییک ــرار گرفته‎ان ق

وجــود آمــده اســت. فضایــی کــه نشــانه‏های آن بــرای خــود و دیگــری کــه حــالا بــه معجــزه 

ــرای  ــانه‎ای ب ــم نش ــر ه ــتند و اگ ــل درک هس ــده‎اند، قاب ــود ش ــک خ ــه ی ــل ب عشــق تبدی
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هــر یــک بی‎معنــا باشــد، دیگــری بــه زبانــی اشــاره‌ای- نشــانه‎ای یــا هــر شــیوه دیگــری آن را 

قابل‌فهــم می‎ســازد. در ایــن رویکــرد ترجمــه بینافرهنگــی کامــ احــذف شــده اســت زیــرا 

ــا دو عضــو دارد،  ــه اســت و تنه ــداده شــکل گرفت ــه توســط دو دل ــی اشــتراکی ک در فضای

نشــانه‎ای غیرقابــل درک وجــود نــدارد تــا ترجمــه‎ای نیــاز باشــد. درواقــع، به‎ســبب اهمیــت 

ــزوم ترجمــه بینافرهنگــی از میــان رفتــه اســت. در ایــن رویکــردُ  مســاوی خــود و دیگــری ل

هویــت مرونــا ســازگار بــا هویــت صابــر اســت.  

جدول 2- تحلیل شخصیت مرونا

تحلیل رفتار و گفتار

صابر می‌خواهد در کف دست مرونا 
گل بکشد اما مرونا دستش را می‎کشد 

.)۰۰:۴۷:۵۰(

صابر بدون هیچ کلامی از جانب مرونا و تنها با یک حرکت دست متوجه 
رعایت عدم  دینی  فرهنگی-  متن  از  وی  آگاهی  و  مرونا  بودن  معذب 

تماس فیزیکی با نامحرم می‎شود. 

مرونا: خانه‌مان در جنگ راکت خورد.
صابر: راکت خورد؟ یعنی چی؟ 

)۰۰:۲۴:۴۸(

مرونا بدون کلام و با دست مفهوم راکت را اجرا می‎کند و صابر بلافاصله 
زبان  که  این دو هرجا  است. درواقع،  که منظور بمب  متوجه می‎شود 
جایگزینی  از  باشد،  ناتوان  ارتباط  برقراری  و  معنا  رساندن  در  نتواند 

استفاده می‌کنند.

فیلم »شکستن هم‌زمان بیست استخوان«

ــا  ــی ب ــت و مراودات ــه کار اس ــغول ب ــران مش ــهرداری ته ــه در ش ــم آن ک ــم علیرغ عظی

ــع، همچــون  ــا نمی‏رســد. درواق ــا آنه ــل ب ــا تعام ــان ی ــه گفتم ــب ب ــا اغل ــان دارد، ام ایرانی

ــا او  ــم ب ــه عظی ــا ک ــا کســی از ایرانی‎ه ــه گوشــه‎گیری روی آورده اســت. تنه عبدالســام ب

ارتبــاط می‏گیــرد، فاضــل اســت. ایــن در حالــی اســت کــه عظیــم بــا مــادر، خواهــر، بــرادر و 

حتــی برادرزاده‎هایــش خوش‌اخــاق اســت، چــون بــه ســپهر ســرزمین مــادری تعلــق دارنــد 

)تنهــا کســی از اعضــای خانــواده کــه زیــاد روی خــوش عظیــم را نمی‎بینــد، همســرش اســت، 

زیــرا »زن در افغانســتان در مقــام فــرد درجــه دو )بعــد از مــرد( نگریســته می‎شــود. ]...[ زن 

همــواره در مقــام یــک شــیء در کنــار اشــیاء دیگــر مطــرح بــوده اســت« )علی‌آبــادی،۱۳۹۸: 

۳۱۰(. خوش‌بینانه‎تــر آن اســت کــه اگــر شــیء نیســت، حداقــل در پایین‏تریــن رتبــه قــرار 

دارد(. البتــه مهربانــی او تــا زمانــی اســت کــه ناراحــت یــا عصبانــی نیســت. هنگامــی کــه 

عظیــم غضبنــاک می‎شــود، کســی جــرأت بحــث بــا او را نــدارد. عظیــم بــه متــون ســرزمین 
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مــادری تعلــقِ خاطــری ویــژه‌ای دارد. او تــاش می‏کنــد هــر چیــزی را کــه نشــانی از ســرزمین 

ــت را در پیــش  ــی ثاب ــاری، هویت ــم رفت ــه علای ــا توجــه ب ــذا ب ــد. ل ــگ کن ــادری دارد، پررن م

گرفتــه اســت. نکتــه جالــب دربــاره عظیــم آن اســت کــه چنیــن شــخصی بــا چنیــن رویکــردی 

ــر فاضــل، دوســت  ــروز می‎دهــد. او در براب ــاوت از خــود ب ــی متف ــل فاضــل هویت در مقاب

ــروی  ــی و همــکارش، ســازگاری هویتــی از خــود نشــان می‎دهــد. شــاهد ایــن امــر پی ایران

بی‌چــون و چــرای عظیــم در ماجــرای یافتــن کلیــه اســت.

جدول 3- تحلیل شخصیت عظیم: گزینش رویکرد خود و نه دیگری، ثبات هویتی

تحلیلرفتار

عظیم به انزوای 
خودخواسته روی آورده 

است.

محرومیت از حقوق قانونی و امکانات اولیه شهروندی موجبات طرد اجتماعی عظیم 
بیمه  »دفترچه  می‎پرسد:  او  از  پذیرش  خانم  بیمارستان  در  است.  کرده  فراهم  را 
داری؟« )محمودی،۱۳۹۸:۰۰:۲۷:۰۴( و عظیم از این امکان اولیه شهروندی در ایران 
محروم است. بدترین محرومیت از حقوق قانونی را می‎توان در سکانس اهدا کلیه 
در بیمارستان مشاهده کرد. در بیمارستان متوجه می‎شوند که دادن عضو از یک فرد 

ایرانی به یک مهاجر غیرقانونی است)محمودی،۱۳۹۸: ۰۰:۴۰:۴۵(. 

عظیم غضبناک می‎شود 
کسی جرأت بحث با او را 

ندارد.

وقتی عظیم از عصبانیت، گلدان‎های لب پنجره را می‎شکند، زن و خواهرش هیچ‌کدام 
هریک  و   .)۰۰:۱۷:۵۴ )محمودی،۱۳۹۸:  ندارند  را  واکنشی  دادن  نشان  جرأت 

پناهگاهی را برای در امان ماندن از خشم عظیم یافته‎اند. 

عظیم به متون سرزمین 
مادری تعلقِ خاطر ویژه‌ای 

دارد.

حفظ همبستگی خانواده یکی از متون مهم فرهنگی در افغانستان است. عظیم در 
همه حال )پیش از آن که عظیم با فاروق قهر کند( حواسش به برادر است و از او 
حمایت می‏کند. در مهمانی به فاروق می‎گوید: »پول مول کم داری به من بگو. من 

برادرت هستم بیگانه نیستم بیادرتم« )محمودی،۱۳۹۸: ۰۰:۰۷:۱۴(. 

از متون فرهنگی در سپهرنشانه‏ای  آنها یکی دیگر  از  احترام به والدین و فرمان‌بری 
افغانستان است. عظیم به قدری به مادر احترام می‎گذارد که در مهمانی حاضر است 

که مادر دستور دهد: »کاکا جان تو  آواز بخواند به شرطی  را بشکند و  توبه خود 
خوب می‌فهمی من کل زندگیم مادرم است. تمام دنیا را از من بخواهه من در روش 

نه نمی‏گویم. بگوی بخوان می‎خوانم«)محمودی،۱۳۹۸: ۰۰:۰۸:۱۰(. 
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جدول 4- تحلیل سازگاری هویتی عظیم در مقابل فاضل

تحلیلرفتار

عظیم از فاضل فرمان‌برداری 
می‎کند.

فاضل، عظیم را نصیحت می‎کند که نباید کلیه خودش را به مادر اهدا کند، زیرا 
این کار موجب از دست رفتن کار و سلامتی‌اش می‎شود. او با گفتن »بسپرش 

به من« )محمودی،۱۳۹۸: ۰۰:۳۴:۰۵(، اطمینان خاطر به عظیم می‎دهد.

تحلیل شخصیت فاروق: گزینش رویکرد هم خود و هم دیگری، سازگاری هویتی

در ایــن رویکــرد، خــود، دیگــری را درک می‎کنــد و بســته بــه میــزان فهــمِ هــر یــک، مــرز 

میــان فرهنــگ و نه‌فرهنــگ بــه یکــی از دو ســمت کشــیده می‎شــود. البتــه مــرز بــه حــدی 

جابه‌جــا نمی‎شــود کــه رویکــرد بــه ســمت »خــود و نــه دیگــری« یــا »نه‌خــود بلکــه دیگــری« 

متمایــل شــود. درواقــع، تعاملــی دو ســویه از جانــب کنشــگر ســپهر مبــدأ و مقصــد صــورت 

می‎گیــرد. آنهــا تــاش می‎کننــد تــا از طریــق همدلــی و هم‌ذات‎پنــداری بــه گفتمانــی غالــب 

برســند کــه در آن هــم خــود و هــم دیگــری بتواننــد به‎راحتــی خــود را بــروز دهنــد. در ایــن 

وضعیــت، فــرد مهاجــر هــم بــه عناصــر هویت‎ســاز ســرزمین مــادری دلبســتگی دارد و هــم 

ــا بتوانــد در ایــن  ــرای خــود نهادینــه کــرده اســت ت عناصــری از سپهرنشــانه‎ای مقصــد را ب

ــه موجــب پیدایــش  ــرد دوجانب ــن عملک ــه دهــد. ای ــه زیســت خــود ادام ــد ب ســپهر جدی

گونــه‎ای از هویــت موســوم بــه هویــت ســازگار می‎گــردد. چنیــن رویکــردی را در شــخصیت 

فــاروق، بــرادر عظیــم، می‌تــوان دیــد. 

جدول5- تحلیل شخصیت فاروق

تحلیلرفتار

فاروق به متون سرزمین مادری 
دلبستگی دارد.

آلمان  هنگامی که عظیم متوجه می‌شود فاروق قصد ندارد مادر را با خود به 
ببرد، عصبانی می‎شود و فریاد می‎کشد اما فاروق نه‎تنها پاسخی نمی‎دهد بلکه 
حتی به برادر نگاه هم نمی‎کند زیرا حفظ احترام برادر بزرگتر را که یکی از متون 

فرهنگی آنان است واجب می‎داند )۰۰:۱۳:۵۸(.
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تحلیلرفتار

فاروق در دعوای لفظی همسر و 
برادرش دخالت نمی‎کند.

پاسخ‎های  عظیم  انداخته  راه  به  جنجال  جواب  در  همسرش  وقتی  فاروق 
او  زیرا   )00:15:15( نمی‎گوید  زنش  به  چیزی  هیچ  می‏دهد،  دندان‎شکنی 
اقوام رایج است  افغانستان تقریباً در میان تمام  موضوع مردسالاری را که در 

)علی‌آبادی،۱۳۹۸، ۲۸۸( درون خانواده خود کنار گذاشته است1.

تحلیل شخصیت همسر فاروق: گزینش رویکرد نه خود بلکه دیگری، پذیرش هویتی

ایــن رویکــرد در فراینــد مهاجــرت از کشــورهایی بــا ســطح پاییــن فرهنگــی- اقتصــادی 

بــه ســرزمین‌های پیشــرفته‎تر بــه وفــور دیــده می‏شــود. در چنیــن الگویــی فرهنــگ ایــران 

ــگ  ــگ خــودی نه‌فرهن ــا نظــم محســوب می‏شــود و فرهن ــن افغــان تمــدن ی ــرای مهاجری ب

یــا آشــوب تلقــی می‏گــردد. همیــن نــوع نگــرش موجــب می‏شــود کــه کنشــگری بــا چنیــن 

ــه  ــا را ب ــده و آنه ــه ش ــش بی‎توج ــانه‏ای خوی ــاز سپهرنش ــر هویت‏س ــه عناص ــردی ب رویک

فراموشــی بســپارد. درعــوض تــاش کنــد تــا عناصــری را برگزینــد کــه در ســرزمین مقصــد 

ــوان عضــوی از  ــه عن ــد جایگاهــی را ب ــا از ایــن طریــق بتوان بیشــتر مــورد اهتمــام اســت ت

ســپهر جدیــد بیابــد. بنابرایــن ســوژه انســانی هویتــی جدیــد مبتنــی بــر عناصــر هویت‎ســاز 

ســرزمین مقصــد بــرای خــود تعریــف می‎کنــد. ایــن گونــه هویتــی را کــه براســاس ســازش 

شــکل گرفتــه اســت، هویــت ســازگار می‎نامنــد. چنیــن رویکــردی را می‎تــوان در فیلم‎هــای 

یــاد شــده بــه طــور نامحسوســی یافــت. غیرملمــوس بــودن ایــن ســویه در آثــار بــرادران 

محمــودی نشــان از آن دارد کــه افغان‎هــا کمتــر دچــار از خودبیگانگــی فرهنگــی می‏شــوند 

و بیشــتر بــه عناصــر هویت‎ســاز و نشــانه‎های ســرزمین مــادری خویــش وفادارنــد. بنابرایــن 

بــا درنظــر گرفتــن ایــن ویژگــی و بــا نگاهــی بــه آثــار انتخابــی تنهــا همســر فــاروق، چنیــن 

ــه ســازگاری هویتــی رســیده اســت. او درحیــن زندگــی  رویکــردی را برگزیــده و درنهایــت ب

در سپهرنشــانه‎ای جدیــد و در برخــورد بــا فرهنــگ مقصــد آموختــه اســت کــه زن احترامــی 

دارد و در جایگاهــی قــرار دارد کــه می‎توانــد نارضایتــی یــا شــکایت خویــش را ابــراز کنــد. 

1. از مقایســه شــیوه او بــا عظیــم در برخــورد بــا همسران‌شــان، ســازش و تغییــرات هویتــی او آشــکارتر می‏‎گــردد. 
آســمه همســر عظیــم بــه نظــر ســرخورده می‎آیــد. ایــن ســرخوردگی ناشــی از رفتــار عظیــم بــا او اســت. بــه طــوری 
کــه در چنــد صحنــه از فیلــم اولویــت داشــتن مــادرش را بیــان می‏کنــد: »»در دنیــا اول مــادرمُ اســت، دوم مــادرمُ 
ــرتِ بگیــر، مــن فــاروق نیســتم« )محمــودی،۱۳۹۸:  اســت، ســوم مــادرمُ اســت، صــدم مــادرمُ اســت، خــوب فِکِ
۰۰:۴۳:۲۴(. عظیــم در میانــه دعــوا بــه فــاروق می‎گویــد: »مــن اگــه در جایــی باشُــم زنُــم بــه تــو چیــزی بگویــه 

دندانایشــو می‎شــکنانوم مــرد نیســتی فــاروق« )محمــودی،۱۳۹۸: ۰۰:۱۶:۰۴(.
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جدول6- تحلیل شخصیت همسر فاروق

تحلیلرفتار

همسر فاروق به هیچ‌کس اجازه 
دخالت در امور خانوادگی‌اش را 

نمی‎دهد.

او در مقابل عظیم که حتی فاروق هم حرمت او را حفظ می‎کند، می‎گوید: »چرا 
جُوابتو  که هر چی می‌گی  نیستیم  نان‌خورت  سر و صدا می‎کنی عظیم جان؟ 

ندیم« )محمودی،1398: 00:15:15(.

همسر فاروق واکنشی را نسبت 
به حضور و همراهی مادرشوهر 

نشان می‎دهد.

آره ما نمی‎تانیم  »هشت سال است که پیش ماست، چند سالم پیش شما. 
مادرتان ببریم... یک سال، دو سال، سه سال، هشت سال است پیش ماست« 

)محمودی،۱۳۹۸: 00:15:22(. در فرهنگ افغانستان چنین متنی وجود ندارد.

فیلم »رفتن«

تحلیل شخصیت نبی: گزینش رویکرد نه خود و نه دیگری، بی‎هویتی

گزینــش رویکــرد »نــه خــود و نــه دیگــری« موجــب پدیــداری گونــه‌ای خــاص از هویــت 

ــاز  ــاری از عناصــر هویت‎س ــا کوله‎ب ــن« ب ــی در »رفت ــردد. نب ــی« می‎گ ــه »بی‎هویت موســوم ب

از سپهرنشــانه‎ای خویــش هجــرت کــرده تــا بــه ســرزمینی آرمانــی برســد امــا تنهــا آشــفتگی 

ــت  ــی اس ــانه‎ای از بی‎هویت ــی نش ــتگی و بلاتکلیف ــود. سرگش ــش می‎ش ــرگردانی نصیب و س

کــه اغلــب بــا ترســیدگی همــراه اســت. نبــی از ســرزمین خویــش و از دســت هموطنانــش 

بــرای گنــاه نکــرده )قتلــی کــه بــرادرش، ســرور، انجــام داده( فــرار کــرده اســت تــا از خــود و 

هویتــش حفاظــت کنــد. فــرار نشــانه‎ای از بی‌تعلقــی اســت. آنکــه فــرار می‎کنــد بلاتکلیــف 

اســت. نبــی در نهایــت بــه بی‎هویتــی می‎رســد تــا آنجــا کــه نبــی عشــق بــه سپهرنشــانه‎ای را 

نادیــده می‎گیــرد و بــه تنهایــی راهــی ســفر می‏شــود. رفتــن بــدون عشــق، بی‌هویتــی نبــی 

را آشــکارتر می‎ســازد زیــرا دیگــر نــه بــه عناصــر ســرزمین خــود اعتقــاد دارد و نــه بــه عناصــر 

ــر  ــا آخــر، تقدی ــه فرشــته می‎گوید:»ت ــه در دل‌نوشــته‎ای ب ــه‌ای ک ســرزمین مقصــد. به‌گون

مــا فــرار اســت« )محمــودی،۱۳۹۵: ۰۱:۰۲:۴۰(. نبــی بــا طــرح موضــوع فــرار دائمــی بــه عدم 

تعلــق یــا از دســت رفتــن هویــت اشــاره می‎کنــد.
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جدول 7- تحلیل شخصیت نبی

تحلیلرفتار

بی‎اعتقادی به عناصر هویت‎ساز 
سرزمین مبدأ

نبی به دنبال »زُلمی« که نشانه‎ای از هویت گمشده او است، می‎گردد، اما دقیقاً 
اقوام  او را با وعده قرض دادن پول، نزد  از همین جا می‎خورد، چون  ضربه را 

مقتول می‏برد )محمودی، 1395: 00:53:16(.

بی‎اعتقادی به عناصر هویت‎ساز 
سرزمین مقصد

نبی سعی می‏کند از فرشته- که نمادی از هویت سرزمین مادری است- در مقابل 
راننده  یا  کارگاه خیاطی )محمودی، ۱۳۹۵: ۰۰:۴۹:۱۰(  ناخودی‌ها یعنی مالک 
خودرو سواری )محمودی، ۱۳۹۵: ۰۰:۲۶:۰۹( حمایت نماید، ولی آنها نیز نبی 

را به حساب نمی‎آورند.

نتیجه‎گیری

ایــن پژوهــش بــا بررســی ســه فیلــم »شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان«، »رفتــن« 

و »چنــد مترمکعــب عشــق« درصــدد پاســخگویی بــه ایــن پرســش‏های پژوهشــی برآمــده 

ــای  ــه گونه‎ه ــا و چ ــوع رویکرده ــه ن ــی چ ــریِ فرهنگ ــوان دیگ ــه عن ــا ب ــه افغان‌ه اســت ک

هویتــی را نســبت بــه ایرانیــان اتخــاذ می‎کننــد؟ بــه عــاوه، افغان‌هــا در برخــورد بــا 

کنشــگران ســرزمین مقصــد کــدام گونــه هویتــی را بیشــتر در پیــش می‎گیرنــد؟ افغان‎هــا 

ــه  ــا مقول ــد ب ــرزمین مقص ــانه‎ای س ــا سپهرنش ــاس ب ــران و در تم ــه ای ــرت ب ــس از مهاج پ

ــری  ــه چشــم دیگ ــب ب ــا اغل ــد آنه ــری« مواجــه می‎شــوند. در ســرزمین جدی »خــود و دیگ

ــرای اینکــه  ــه ب ــن دیگری‎هــای ورودیافت ــل، ای ــن دلی ــه همی ــده می‏شــوند. ب ــوب دی نامطل

بتواننــد در ایــن محــدوده جغرافیایــی زیســت کننــد، بایــد رویکــردی را اتخــاذ کننــد. ایــن 

ــی از  ــزان معین ــوع برخــورد کنشــگران ســرزمین مقصــد کــه موجــب می رویکردهــا بســته ن

ــاً میــزان مشــخصی از تعامــل می‏شــود، انتخــاب می‎گردنــد.  ترجمــه بینافرهنگــی و متعاقب

ــا  ــه افغان‎ه ــد ک ــداری نشــان می‎ده ــتاری و دی ــع نوش ــه از مناب بررســی‎های صــورت گرفت

چهــار رویکــرد »خــود و نه‎دیگــری«، »نه‌خــود بلکــه دیگــری«، »هــم خــود و هــم دیگــری«، 

ــواع  ــا به‌صــورت ان ــن رویکرده ــاوه، ای ــه ع ــد. ب ــاذ می‎کنن ــری« را اتخ ــود و نه‎دیگ و »نه‎خ

ــه از  ــد ک ــود می‎یابن ــی نم ــرش و بی‎هویت ــازگاری، پذی ــات، س ــی ثب ــی یعن ــای هویت گونه‎ه

ــد.  ــروز می‎یابن ــار شــخصیت‌ها ب ــار و گفت خــال رفت
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ــار  ــه چه ــرد و در نتیج ــر چهاررویک ــا ه ــر، افغان‎ه ــای موردنظ ــل فیلم‎ه ــاس تحلی براس

ــا  ــب ب ــت« اغل ــت ثاب ــد. »هوی ــان در پیــش می‏گیرن ــا ایرانی ــی را در برخــورد ب ــه هویت گون

ــر  ــه نظ ــراد ب ــن اف ــد. ای ــود می‏یاب ــی نم ــات اجتماع ــش تعام ــته و کاه ــرد خودخواس ط

ــادری  ــون فرهنگــی سپهرنشــانه‎ای ســرزمین م ــه مت ــا ب ــی می‏رســند. آنه تندخــود و عصبان

همچــون احتــرام بــه بزرگتــر یــا آبــروداری بــه شــدت اهمیــت می‎دهنــد. ایــن افــراد معمــولاً 

ــکار  ــی آش ــات هویت ــه در ثب ــاف آنچ ــد. برخ ــر می‏برن ــه س ــی ب ــر از جوان ــنین بالات در س

می‌شــود، ســوژه‎های مهاجــر کــه »ســازگاری هویتــی« را انتخــاب کرده‎انــد، اغلــب خــوش‌رو 

ــون و عناصــر هویت‎ســاز هــر دو  ــرام مت ــد احت ــا ســعی می‎کنن وخوش‎اخــاق هســتند. آنه

ســپهر را حفــظ می‏کننــد و خــود را بــا هــر شــرایطی ســازگار ســازند. احتــرام بــه حقــوق زن- به 

ــی  ــی از موضوعات ــگ افغانســتان- یک ــات در فرهن ــن موضوع ــی از بی‎اهمیت‎تری ــوان یک عن

ــار  ــم »شکســتن هم‌زمــان بیســت اســتخوان« مشــاهده می‏شــود. در کن اســت کــه در فیل

ایــن رفتــار، احتــرام بــه بــرادر بــه عنــوان بــزرگ خانــواده از عناصــری اســت کــه تعلــق بــه 

ــی  ــازگاری هویت ــم س ــا ه ــن دو ب ــق ای ــد. تلفی ــان می‏ده ــادری را نش ــرزمین م ــت س هوی

ــرد از دو  ــان دو ف ــقانه می ــط عاش ــت را در رواب ــوع هوی ــن ن ــازد. ای ــوس‎تر می‎س را محس

ــداده، ســاکن  ــد. در ایــن شــرایط، دو دل ــوان دی ــه کامل‏تریــن شــکل ممکــن می‎ت ســپهر ب

ــر  ــرای یکدیگ ــانه‎ای ب ــانه‎های دو سپهرنش ــام نش ــه در آن تم ــده‎اند ک ــترک ش ــی مش جهان

قابــل درک هســتند و نیــاز بــه ترجمــه بینافرهنگــی احســاس نمی‏شــود. »پذیــرش هویتــی« 

بنــا بــه آثــار درنظــر گرفتــه شــده، هویتــی اســت کــه کمتــر در پناهجویــان دیــده می‏شــود. 

ــد و  ــار می‎زنن ــش را کن ــانه‎ای خوی ــانه‏های سپهرنش ــی نش ــه تمام ــر ب ــا کمت ــع، آنه درواق

نشــانه‎های ســرزمین جدیــد را می‎پذیرنــد. چنیــن افــرادی تــاش می‎کننــد از حقــوق 

ــه‌رو شــده‎اند و در ســرزمین خــود از  ــا روب ــا آنه ــد ب ــای جدی ــازه در جغرافی ــه ت ــش ک خوی

وجــود چنیــن حقوقــی بی‎خبــر بودنــد،‎ دفــاع کننــد. نمونــه بــارز آن، اجــازه یافتــن زن بــه 

عنــوان دیگــری در فرهنــگ افغانســتان بــرای دفــاع از حقــوق خویــش اســت تــا آنچــه در دل 

دارد را بی‎پــروا بــه زبــان بیــاورد. در »بی‎هویتــی« فــرد در ســرزمین جدیــد دچــار ســرگردانی 

و آشــفتگی می‏شــود. همــواره در حــال رفتــن و نرســیدن اســت. فــرار از خــود و از دیگــران و 

انزوایــی ناخــودآگاه دلایــل ایــن بی‏هویتــی اســت. در فیلــم »رفتــن« جســت‌وجوی جــوان 

تــازه‎وارد بــرای یافتــن آنچــه دور از دســترس اســت، یعنــی گشــتن و نیافتــن، نشــانه‎ای از 
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ــورد  ــم می‎خ ــه‌ای زخ ــری به‎گون ــودی و دیگ ــت‌وجو، از خ ــن جس ــت. در ای ــی اوس بی‎هویت

ــه بی‌اعتمــادی کامــل می‎رســد.  ــه ب ک

بــا نگاهــی کلــی بــه ســه اثــر می‎تــوان فهمیــد کــه جوان‌ترهــا و احتمــالاً نســل‌های دوم 

ــی می‏شــوند.  ــرش و بی‎هویت ــی ســازگاری، پذی ــه هویت ــار ســه گون ــن دچ و ســوم مهاجری

البتــه میــزان اتخــاذ ایــن ســه رویکــرد بکســان نیســت. درواقــع، پناهجویــان افغــان هرچــه 

ــداد  ــه تع ــتناد ب ــا اس ــد. ب ــاب می‎کنن ــتر انتخ ــی را بیش ــازگاری هویت ــند س ــر باش جوانت

 ‎های آثــار مذکــور، بــرادران محمــودی تــاش دارنــد نشــان دهنــد هویــت‎شــخصیت

ــتر  ــود بیش ــه نم ــه ب ــا توج ــود. ب ــده می‏ش ــا دی ــر در افغان‎ه ــی کمت ــده و بی‎هویت پذیرن

ــه هویتــی  ــه نظــر می‎رســد بیشــترین گون ــات هویتــی ب ــا ویژگی‎هــای ثب شــخصبت‎هایی ب

ــاً توســط مســن‎ترها  کــه توســط افغان‌هــا اتخــاذ می‎گــردد، ثبــات هویتــی اســت کــه غالب

ــه می‎شــود.  ــر، نســل اولی‎هــا در پیــش گرفت ــارت بهت ــه عب ــا ب ی
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